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Emenclationnm Aristophanearum 

Specimen li. 



Postquaiii iam in ea quae est de emendatione Nubium 
Aristophanis atile hos viginti incnses a me edita dissertatione, 
quam in emendando poeta seculus sim rationem ac viam, ita 
indicavi , ut indc facile iudicari possel , quomodo librorum 
mss. auxilio utcndum esse censerem: nunc, ubi Equitum edi. 
tioni nuper absolulac brevem quandam dispulationem qaasi 
comitem addere constitui , qua ea, quae aut cx codicibus aut 
ex mea coniectura novavissem , quam optime possam muni- 
rem ac defenderem, supcrvacaneum proíecto liabuissem, ean- 
dem rem iterum attingere, nisi a quibusdam minus rccte ea 
quae dixeram inteilecta esse cognovisscm. Itaque hoc pri- 
mum eos qui haec iegent scirc atque tcnere velim , semper 
me optimorum librorum, imprimis Ravennatis et Veneti, aucto- 
ritatem lanti acstimavissc , ut omnos eorum lectiones ite- 
rum iterumque quam diligentissime et accuralissime perpen- 
derim et nusquam ab eorum scriptura recesserim, nisi ubi 
me aperta quaedam et inevitabilis ut ila dicam necessitas id 
ut facerem cogeret. Nam illos libros , si universos specte- 
mus , lanti facio, ut ne errata quidem eorum plane inutilia 
esse arbitrer ad veram Icctionem indagandam: immo vero qui 
causas depravationum vel levissimarum, quae in illis inveni- 
untur , penitus perspexerit , eum demum fabulis poetae , qua- 
tenus liodie id fieri potest, pristinum splendorem reddílarum 
SRtt(. f. y(H*t. K, 9. IX. 32 
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esse existimo. Sed ut omnibus ceteris codicibus illos sine 
ulla dubilalione praeícrcndos esse ccnseo, ita eorum non 
pluris iacio quam ipsius Arislophanis auclorilatem; nuque 
ideo, quod óptima ín illis veratn carminum ArislophaDeoruin 
formam servalam esse arbitror, puriorem et meliorem nun- 
quam fuisse contendo; ut is, quí poelae comoedias editurus 
sit , haud raro vel omnium iibrorum vestigia relinquere atque 
etiam conicciura vcrum eruere cogatur: quam elsi dilficilcm 
esse et prociivem in errores viam líbenter concedo , tamen 
ineundam ccnseo multa quidem cum verecundia et circum- 
spectione, sed eliam forli et conslanti animo. Quam si forte 
in Nubibus non sempcr feiici cum succcssu ingressus sum, 
ingenii potius eam culpam liaberi velim, quam ostentalionis et 
temcritalis. 

Et primum quidem eliam exEquilibus aliquot Kavcnnatis 
djâcrepantias excerpam, quibus luculenlissime in iis locis, ubí 
ex pronuntiationis ambiguitate lectionis varielas profecta est, 
paene nulinm esse praestantissimi illius libri aucloritatem dc- 
monstretor. Proponam vero ex satis multis ea lanium exem- 
pla , quae aut vilii evidenlia aut aliam quandam ob caossam 
praeter cetera insígnia aut memorabilia videaniur. 

Confundunlur 1) oi et $: 137 xatxgàxTfiç (pro xíxpóxr^ç), 

159 à&t]Vttimv C-^dijváwp') , 321 sfaiov ipro h>$oif% 

487 Msxçuyòv (xo/ itçayòr'), 589 héçu (;haiça)^ 788 

ytyivrias (ytyévtjaui), 1141 axhlmo9iu (axiyfttaSe). 

i2) ot>, «, o: 147 &éi'<ov (âtlov^, 289 tiv pótov (tò vcitóvíf, 

529 êoçol (^JfOQOf), 560 aoviáçuis (2ovvtuçaxB) , 597 

£íç/S«»i«ç ieii^oXáç), 764 tmv ôr,iJiov xãv (tÒv S, tò»-), 

909 xè(fy9ákfxii{to \M^»é).ftiõioi>) , 1276 âv (oy), et 

sempcr fere ^tíco pro âvo. 

3) 01, n, l,v , tj: 19 ■ita&Mavâi»^a>itç (âfuaKavStxiapf), 

129 OTvntõnxôKtiç Caivnnsion.') 138 tv' (^x) 352 xw- 

TtyX(oiniitfiév>}vQxttjey)Mtuaft^),A4S uarpartaç (aot^a^ 

ttíaç), M7 ltmij^'11' iktivttíitp>y, M6 oí d' (^ i' tttHe 

Frilzscíie), 051 èxe/hiaav Qèxexi^rsaav), 709 nçvxuvug 
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(7i()VTayt/'w) , 727 iV aiStjç h. e. ha lâtjç (pro IV 
ítJ^ç), 749. 1137 nvxv/ji (nv/.vi), 790 uf.ifira»' (àftv- 
vwv), 798. 963. 964 (J^) J/j C<^« ) , 841 ffiS (ooi), 
843 ravri' et Iloaiâcõ (javtr} et noaíiSw'), 1034 Jíb- 
Xí'/»!» (J(«Af»;;(oi') , 1221 tjfjyul^txo (típy) > 1225 to* 
(rv), 1238 n«Aí>'(n£<A);j'), 1246 ^WavxonáXriç (^ — ítç) 
1264 «•/(ííii' (««<'()«».), 1311 y-adetadai, Ç/.a»ria9vi), 
1348 axiàôiov {axiúõtiov), 

4) ^, Ç, ct: 131 f?d' ovioaí (ttç ovtoai'), 508 riváyxaatv 

C/jvfiíyxciÇí»'), 1148 uvnyxáncú (rxvayxúto)'). 

5) X, J: 1032 í§fXfr«( (f|í(fír«i). 

6) y, x: 1056 ye (xe). 

7) In literis vel coniungendis vel separandis erralum est : 

389 fialu^ijiç aavzóv («i/roV), 652 tãfia (_&' a fxa), 680 
vneQenvnnál^npTÓ fis (vneoenvnnal^áp ts fif) , 1018 
nçóa9s — Ven. ngôad^tv — ("{'0 aé&tv), 1106 ^fiija- 
die (;ttí) 'a9i£) , 1340 tIji xlrjaíui (rr'xxA>;a<a). 

8) Verba non salis inlellecla vel male audita aut mutilavit 

librarius aut cum aliis commulavit: 267 eUyov («/tfX- 
A.0)'), 283 noií (na);iort) , 287 y.uxuxQá%Ofiai {xátaxB- 
xou^Ofiui)^ 301 «íJ'í!í«ríi)Tto)' dtwv {^uòixaitiixovç xmv 
demv), 419 xtòàív (^yihõmv) , 437 xantuç (^xaixtaç}, 
454 yaaxQiyt (yaorpiÇt), 468 avfiqivamfitâa QovfKpv 
awfitpà) , 529 iviíp Q^v íj) , 532 ovx éópxoç iovxiv' 
svovxoç), 545 saijà/joa; Qiçnr/âi^aaç'), 580 àntattyyia- 
fiévoíç ia ntarXtyy.) ,61.6 dkokt!'i;ai (ínoXoA.) , 668 at' 
Qãx9'), 736 ot (oíoí , gcminalioncm esse dictantis ra- 
lus), 789 òtleãa/xaai avitilti (^àtXtáíj^iaaiv elkeç, 
quum eniin qui diclabat^ iSeXeãa/^aat dixísset et v èg>ek. 
xvaxixóv a se omissum esse aniinadvcrtens ullitnam 
voeis syllabarn adiecla literula ítcravissct, ulrumque 
scripsit librarius) , 889 paXavxiotai cutn Ven. (/SXati- 
Ttoifft), 1304 novtjgòv (iKOjfdí/pde) , 1368 vnohnoiç 
ivnokianotç), 1371 èfyçúrfjtxai CèyyeyQâ^íxai'). 
Bis praemonitis ad ea ipsa Iranseo, quae in Equitibus 
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mulanda esse censeo. Omissis vero omnibus , quae aut in 
editione iam ila firmavi, ut ampliorcin defensionem non desi. 
derent, aut iam ab aliis proposita tamen primus rccepi, ea 
tantum commemorabo, quae a me ipso excogitata cxplicatione 
aliqua egerc videbantur. Quanquam cnim olii angustlis non 
ita premor, ut tunc, quum Nubes emisl, lamen non ea mihi 
suppelit liberí temporis facultas, ut universam meam in arte 
critica rationem accuralius expianare et ad principia quae 
dicunt fontesque reducere liceat; ne iliud quídem mihi per- 
missum est, ut praeter hoc ipsum quod ago etiam alias Ari- 
stophanis fabulas respicíam et cx illis eorum quae proferam 
munimenta repelam ; scd nunc quoque cogor in Equitibus ac- 
quiescere cl ea tanlum promere, quae ad emendaliones meãs 
in editione propositas pcrlineant. 

Et inilium quidem faciam ab iis, quae aut cx libris 
ipsis rccipi aut ex eorum ihdiciis facile inveniri poleranl; 
deinde ea recensebo, quae etiam contra codicum auctorita- 
tem mulanda esse videbantur. 

1. Promisit Demosthcnes Insiciario, brevi tempore eum 
summum Âtheniensium imperatorem fore lolamque rcmpubii- 
cam suo arbítrio gubernalurum. Parum credenli conferlos 
speclatorum ordines, fórum, porlus, comitíum, curiam , pry- 
taneum, deinde maré Aegaeum insulasque, totam denique 
oram marilimam a Caria usque ad Carlhaginem pertinentcm 
monslravit et haec omnia eum ad libidinem venditurum esse 
indica vil : y/yvtt yap, inquit, wç ò xç^<'f*^( ovtoai Xsyti, 
ávtiQ fiiyiatoç (v. 177). Vix quisquam de his verbis dubi- 
tarel, nisi codex Rav. miram exhiberet discrepantiam : inserit 
enim ovxax; post yÚQ, Inesse quidem permulta in íllo libro 
additamenla salis inepta et supervacanea nemo negabit, qui 
paullo accuralius eum inspexerit. Veluti in ipsis Equilibus 
nonnulla invcniuntur, quae summo íure editores reiecerunt. 
Sic v. 1348 nemo, opinor, Dindorfio assenlielur, qui, quum 
Rav. cxhibeat: oifiot xaxoâaí/ucov , ninçaxxat tov 9êov zò 
âéocparov f electo verbo ninçuxjai legendum esse coniecil: 
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olfioi xaxoiaífimv f ro0 9íov rò ^éaifiutov. Nam illud xaxo- 
âaiftmv nalum est ex recordatione duorum simiiium versuum 
1306 olfioi xaxoâai'ft(úv , vnsçavaiâêv&tiaoftai et 1243 oiiioi 
xuxoòai'fioov' ovxér' ovòév tlfi' èycá, Ncque magis quisquâm 
V. 1250 proplerea, quod in Rav. ántâs íteratur, emendalio- 
nem vulgalae scripturae quaerendam esse suspicabilur; orta 
eniin est illa discrepantia ex iteratíone cius, quí ex antiqui- 
ore aliquo códice verba poelae librariis scribentibus dictabat. 
At plane alia est huius loci ratio. Tanlam enim abest, ut 
ovrmç aliunde male illatuna sit , ut aplissimum et accomrao- 
dalissimum esse illis ipsis vcrbis videatur, cum quibus con- 
iunclum esl. Nam quum summis suis promissis Insiciarium 
parum confídere intelligat, validíssima affirmatione Demoslhe. 
nes cavendum esse exislimat , ne denuo ille de vaticiniorum 
suorum veritale dubiiet. Quapropter ovrcaç omnino videlur 
retinendum esse. Quaeritur vero, quid deinde ciiciendum sit. 
Qua in re non possum non discedere a Dindorfio, qui sublato 
verbo Uysi coniecit: y/yi-f/ yàç òvrayç, téç o xQlofiòç ovToat'. 
Ego polius mendum lalere existimo in você ovioaí, et scri- 
plum fuisse in libro aliquo vetusliore: yiyvst yàç cvraç, 
fòç o xçfjaftôç 00 í Xsyei. Quod quum pronunlialionis ambi- 
guitate commulatum esset in xQijai.iò(; ai Xsyíi^ líbrarií a» 
istud quasi relíquias esse opinali oblileratae cuíusdam voeis 
ovToaí reposuerunt : ii vero, qui Ravennatem librum vel alium 
eí similem describebant, versum vitiosum esse unius iambi 
abundantia animadverlentes ofrco; eiecerunt: quo fado scri- 
ptara hodíe vulgata exslilit. — De genere versuum dixitPor- 
sonus in praef. ad Hec. (ed. Lips. alter.) p. XXXIV. 

2. Habet aliquam cum eo de quo modo dixlmus loco 
cognationcm v. 517. Quamquam enim ea quão ibí leguntur: 
noKXmv yaç J/J vtiQaaàvxcDV uvtÍjv òXiyotç /uQtaaadai, aplis- 
sime dici poterant, tamen suspicioncm movet, quod et Rav. 
et Vcn. post oXlyotç aliam vocem exhibent: ille enim òXiyoiç 
návv, hicòhyoiç íjât]. Eliam hoc loco mera haec essellbra- 
riorum addilamenta vlx ausim dicere; quum praosertlo, si 
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iilud nápv cl ?íd>] vel potius âij in unum coniungas, oplimus 
versus anapaestici exilus erficiatur: òXiyoiç nói'»; âí] yaqí- 
aaa^ttí. Quod si receperis , mutalione opus erit in priore 
versus parle: itaque logendum censco: 

noXXòáv â' uvttjV netçuaàvKOV òUyoiç nàvv â tj 

yaçtaaa&at, 
Quum vero pro â' scriplum essel âé vel â^ , iiialus vilandi 
cáussa librarií avrijv posl partic. nttçaadvcmv ponendum esse 
putavcrunl : quo facto in recentioribus libris fulciendi versus 
oaussa primum ilialum est yàç, deinde eiectuin iilud ndw 
Sr), in optimis codicibus soiis scrvatum. 

3. Quantopere de Graecorum poelis scenicis, etiam de 
Aristoplianc, nieruerit Porsonus, vir sagacissimus, vel lironi- 
bus nolum est. Etiam in Equitibus ille ingenii sui satis multa 
vestigia reliquit. Quorum non ievissimum iilud mihí videtur 
esse, quod v. 365 pro iis, quae vulgo ibi Icguntur, sydà âé 
y' è^tXã <jt ex codicis Rav. scriplura Qèym õ' èleXXéy^oa) id 
quod sine dublo vcrum est syà âé y' é|«X|a) ae egrégio acu- 
mine elicuit. Nam, quae eius fuit sagacitas, optime librarium 
aliqaem scripsisse perspexerat syà â' éiéx'^a), quum autem 
animadvertisset, omissas a se esse duas literulas é y (scri* 
pserat enim <J' pro âé /), ín margino libri illas adiecisse; 
eum vero , qui codicem describeret , quo literae iilae pcrti- 
nerent , non perspicienlcm , malc cas in vocem è%éXl<a intu- 
lisse. Quo facto continuo ortum est èè.tXèylm : cuius verbi 
quum in arsi posita esset syllaba secunda , imperitus aliquis 
librarius literam "k duplicandam esse pulavit; Est hoc egre- 
gium quoddara exemplum acuminis et prudcntiae in expli- 
canda variae scriplurae origine. Miror vero virum cxcellen- 
tissimum non eadem sapientia esse adiuium in alius cuiusdain 
loci perspicienda natura : in quo eandem prorsus adhibendani 
fuisse contendo viam ac rationem emendationis. V. enim 
787 olim vulgo legebatur: xttvxò ye rovçyoy àXi]9t5i sari* 
yevvttVov xoti qiiXóâtjftov. Veleres editiones omnes omittunt 
èoTtv et post y» addnnt aov, aov etiam Yen. At Rav. mutalo 
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vcrborum ordine: toJtó yé loi a' àXtj^tõç avrovçyov. Qua 
discrepantia ex parte taniuin usus Por^onus id eíTecit, quod> 
adhuc in editionibus pcrmansit: roí/ió ys roí aov lovQyov 
dkt}d<õç xtX. Quod quin commode dici poluerit, dubíuin esse 
non potesl: attaincn vcrum esse nunquam inibi persuadebQ. 
Oepravatum esse istud avTovçyov et reponendum pro eoi 
tovçyov apparet. Scd unde syilaba av fiuxisse yidebiluF? 
Nimirum homo aliquis semidoctus , qui in libris veleram poe- 
tarum describendis vel emendandis operam posuerat, hialum 
aov ante vocem áXrj^mç forri non posso ralus diphthongum 
exlerminavit : iam vero metrum claudicare quum aul ipsc aut 
alius animadverlissct , ov in margine adiecit ; quod quo pcrii- 
neret quum is , qui codicem Rav. exaravit , non inlellígeret, 
cum você Tovçyop coniunxit, mulato o in a, ila tamen ipse 
de scripturae probabilitale dubilans, ul accentum addere non 
auderet. Iam vero, opinor, apparebit scribendum esse: 

ToiJró yé xoi aov àXtiSãç xovçyov yevvatov xai 

(ptXòStjnov. 
Ceterum néscio an in Rav. legalur ovrovçyov. 

4. Haud raro scimus egregiam adolescentium postmodo 
clarissimorum indolem ab amicis vcl praeceploribus, quantum 
inde patriae decus accessurum esset, laetanlibus iam mature 
perspectam esse et collaudatam. Sic Insiciarii iam pueri in- 
genium Tuturamque magnitudinem agnilam esse et commen- 
datam ab aliquo popularium illorum oralorum chorus minime 
miratur: satis enim certa posterioris gloriae vestigia in puero 
laluisse: de eo, qui tam dextere et ingcniose coquos hirun- 
dinis mendacio deceperit carnemque surreptam inter nates 
absconderit, nihil magni et egregii expeclari noa potuisse : 
v. 428 rf/jXóv y' òy' 01 l^vvsyvm' òrt^ 'niwQxttç &' fjçnaxiàç, 
xai XQSuç 6 nçcaxtòç ti/iv. Al Rav. omisso d' voei xyí«ç 
arliculum addit : xul tl> xçéaç o nça»nòç íl^^v. Ex qua 
discrepantia apparel aliam in veluslioribus libris scripluram 
iiiisse, eamque rectiorem, quod et arliculum, quo carere vix 
possumus, habcrct et pro copulalionc scnlcnliarum epfiosí- 
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tionem h. I. muKo apliorem inferret. Cognovit ille ali. 
quando te Atheniensium rcmpublicam admini- 
straturum esse, quod periurio furti suspicio- 
nem amovere non dubitavisses et tamen illo 
ipso tempore carnem surreptam inter natcs sci- 
te abscondidisses. Inferlum est xai, natum fortasse ex 
postrema syllaba voeis f^Qnaxmç, et addendum ô' postxçfaç, 
quod ante articulum é facilc poterat excidcre. Itaque scri- 
bendum erat: 

orí^ "niwQyttiç fjQnaxoàç, tÒ xçéaç à' o nçwxxòç fi/tr. 
Nempe mihi quidcm hic ut sexcenties a vero aberrare viden- 
tur ii, qui obscoenilates poetam captasse opinantur et verba 
xçéaç o nçmxiòç tt/jv de néscio qua foeda libidine inter- 
prelanlur. 

5. In Âristopiíanc emendando iliud probc tenendum esse 
contendo, lalia additamenta, quae versuum elegantiam cor- 
rumpant alque defonnent, multo sacpius occurrere in vetu- 
stioribus libris quam in recentioribus. Quum enim librarii 
vetustiores id polissimum agerent, ut pristinam librorum for- 
mam quam accuralissime expressam posferis traderent, vel 
aperte corrupta cuivis coniecturae probabililali praeferentes : 
posteriores hoc magis speclabani, ut vetcrum imprimis poe- 
tarum opera quam emendatissima propagarent, multo minus 
fallacem novandi libidinem , quam ignoraniiae speciem et op. 
probrium fugienles. Ilaque ego quidcm, ubicunque in velu- 
stiorum librorum aliquo versum a metro laboranlem invenio 
in recentioribus emendatum et omni impedimento liberatum, 
illius vestigiis insistere quam in horum invcntis acquiescere 
et manifestas illius, si fieri possit, rimas explere, quam ho- 
rum fucalam elegantiam admirar! malim. Veluli v. 1346, ubi 
ante Dindorfium legebalur: ti (frjç; roíuvjá ^i sâijcav , èy<à 
õ' ovx fiadòfirjv ; Dindoriius vero, quum pro roíavta- ovx 
meiiores libri luvit fC sâçcov, èym 6s tovj' ovx exhiberent, 
hac scriptura recepta lí fijç; recte extra versum posuit. Sed 
pro postrema você fiaõò^itjv iidem libri, cx quibas iila emen. 
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datio fluxit, Ravennas, Venetus, três Laurentiani, ijâêtvpne. 
bent. Quae quum ita sint , ego recentiorum librorum scri- 
pluram veram esse haad unquam crediderim; nata illa po« 
tias videlur ex coniectura librariorum perturbato versus metro 
succurrentium. Ilaque verba Ravennatis et Veneti quam. ac- 
curatissime fieri potest relinere satius erit; reliqua iam antí- 
quitus miserc depravala quam lenissime sananda sunt. Et 
primum quidem néscio an pronomen Ciyci') ex fine versus in 
alienam sedem migraverit: si vero reponas ravii fi' sâgmy, 
toíít' ovx ijâtiv syci, duae syllabae deerunt ad versus inte- 
gritatem restituendam. Iam vero librariorum síve incúria sive 
ignorantia obliteratam esse illam conslructionem existimavc- 
rim, de qua copiosc Dobraeus dispulavit ad v. 29 (_âe<pofti- 
rtov); praelcrea excidisse videtur parllcula, qua optime de- 
notata fuerit senis se ipsum paene despicientis indignatio, 
quod tam turpiler se decipi non senserit. Legendum igitar 
esse censeo: 

ravTÍ fts â Q (óviav toít' aç' ovx tjâítv éycó', 
6. Haud dissimilis huic loco est v. 1373: ovM' dyoçúati 
y" ãyévstoç ovâstç èv àyoQã, Nam libri optimi quinque, inter 
quos Rav. et Venel. , exhibent èv TÒyoçã (Rav. r' ayopõi). 
Praeterea vero Ravennas pro partícula y' praebet r', et in 
extremo versu ordinem verborum permutai: iv t' dyoçSi ov- 
âtíç. Quae omnia misere huno versum esse perturbatum co- 
arguunt. Iam vero propter dubiam particulae Gdem , quum 
Ravennas t', alii libri /, alii â' exhibeant, DindorGus, in 
reliquis deteriorum codicum auctorilatem secutus, eam plane 
esse omittendam ratus crasin excogitavit salis raram àyoçâa- 
áyévtioç: quae quidem ncque iis quae ipse attulit exemplis 
xXavactQa (Pac. 532) oijucil^aQa (Plul. 876) , neque illo quod 
in Ranis (509) Icgitur ntQi6\poitdntX9óvTu satis videlur de- 
fendi posse. Neque magis placet, quod Hermannus propo- 
suit: o«Jd' àyo()áatt y' dyivtioç ovâ' sp xdyoçã. Qui recle 
quidem, ut videlur, articulum retinuit, sed non recte scripstt 
q v'õ' iv tuyoçn. Quid cnim islã sibi volunt: ncque quis-t 
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quam imberbis concionabitur ne in foro qui- 
dem? Quae si serio quis dicat, quuin nusquam quisquain 
nisi in foro concionarí possit , aplo sensu omniiio carcnl ; 
sin ludcnli altribuuntur, valde frigidum conlincnl iocum. Ego 
quidcm Itic quoque ad Rav. coniugicndum et ex eius scriplu- 
ra id quod verum esso videatur eliciendum esse cxistimo. 
lile vcro: 

ovô' uyoQÚati t' uyévítoç àv t' dyoQãi ovâsi'ç. 
In quibus (id quod proplcr iilcrarum simililudinem laoillime 
fieri poluit) uyoQÚaei et èv ràyopã sedem commulavisse opi- 
nor: quo facto inilio versus ovas addendum crat. Itaque si 
verbum dyoçdati suo loco, h. c. in fine versus, reposueris, 
habcbis : 

èv Táyoçã t' àyérctoç oiâfíç àyoQÚati. 
7. Chorus , a Demoslhcne ad auxilium Insiciario fcren- 
dum magna você advocalus , quum Cieon iniuste se a con- 
iuralis verberarí querens flcbili lamentatione spectatorum ini- 
sericordiam excilare conatus esset, indignabundus v. 2õ8 sqq. 
in bacc verba prorumpit : 

èv Síxf] y (SC. vapuias) , ènti xà xoivu nçív Xa/ítr 

XUTSad'ítlÇ , 

xànoavHut^tiç nièl^a>v tovç vnfv&vvovç axnnãv, 
260 oçTíç avxãv cò/^tóç èativ rj nénmv íj jiíij ninwv 

xãv Tiv" avxmv yriiti; dnçáyfiov' nvxa xui xtx>]vóxtt, 
Xttxayayàtv èx Xtççovi^aov , atalaiar, dyxvijiaaç , 
eix' dnoaTQftpaç xòv mfiov avxòv ivtxoXij^aaaç- 
xai axonttç ys xcõp noi.tx(õi> oçnç èaxív ãfivoxdõv , 
265 nlovaioç xai fiij novijçòç xai xçéfiav xu nçuy^iaxa. 
lios versus ita , ut vulgo legunlur, omnino ferri non posse 
contendo. Nam quae tandem sentenlia exorilur, plurimoruin 
librorum scriplura servala? Cleo primum bona publica, anlo- 
quam ea dispertiri populus iusseris devorat , deinde cos, (|ui 
muncris magistratusve gesti rationem reddunt, tanquam (icus 
premcns examinai, quis eorum crudus stt, quis maturus, quis 
nondum maturus, quorum si quem animadvcrlit oliosum cl 
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hianiem, e Chersoneso deducit omnibusqiie modis cruciatam 
enecat; civium denique nequissime insidiatur iis, qui ovium 
in morem sint stolidí, diviles et viri boni, litium calumnia- 
rumque mctuenles. Iam vero quacrimus primum , quomodo 
íllud possit explicar!, quod Cleo eos, qui pecuniarum publt- 
carum munerisve gesli ralionem sint reddituri, dcducere ar- 
guilur ex Chersoneso. Nam pronomen umãv v. 260 per sen- 
tentiarum nexum nusquam licet nisi ad roi)ç vnsvdvvovç re- 
ferre. Sed iili quomodo Alhenis in Cliersonesum veniant pos- 
sintve venire, minimc apparet. Illud cnim çertissime scimus 
eos, qui publicarum pecuniarum vel magislralus gesti ratio, 
nem reddebant, iege vetítos fuisse finibus Atticis excedere. 
Id quod diserte leslatur Acschines 3,21: xal ovxax; la^vçãç 
àntaiêl (_o vofioâsTtji) Tofç vnev^vvotç, wçt' ev9é(oç uqxÓ- 
/*tvoç rmv voficov Xsyet , dç^riv vnev^vvov, (p>]OÍ, fitj ànoâr}- 
ftítv. w'Hçây.kfiç, V7i(tXà§ot uv tiç, ort ^ç'ia, ixíj ànoâ^- 
fi^a<o; — tftt ys juij riftoXa^còv /Qf^iiaxa Tijç nóXeoai i] ngá- 
gííç íçaafiw XQijaj]. Quodsi toí; vntv&vvoíç ne brevissimam 
quidem peregrinalionem suscipere licuit, muito minus iis lice- 
bal in Chersonesum proficisci, unde, si iniuriam fecissent 
palriae, facile in hoslium terras possent aufugerc. Nequo 
vero quac Droysenius affert, ad scripturam librorum defeti- 
dendam quidquam faciunl. Dicit enim ille eos, quos ad ra- 
tionem reddendam Cleon ex Chersoneso Alhenas trahat, du- 
ces esse Alheniensium, qui ibi cum império fuerint. At dux 
Atheniensis in Thraciam cum império profeclus non prius ra- 
tionem potest reddere, quam abdicalo magistratu Athenas 
reverterit: neque ulio modo ànçâyfimv s, oliosus dic! potest; 
non enim ad olium, sed ad bellum gerendum imperatorcs 
miltuntur. Et quos tandem imperatores Athenicnsium illis 
temporibus audimus in Chersoneso fuisse xe/i^vÓTuç?. At 
dicat aliquis, propter id ipsum, quod non bcitum, sed olium 
pnrsequercntur, quodquc non hoslibus instarent, sed ea quão 
gerebaniur hiantcs speclarcnt, a Cieone negligentiae suae 
poenas daluri Athenas Irabebanlur. Verum enim vero Cleo 
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tum non viluperandus , sed omnibus numeris laudandus erat 
et ab Equilibus et ab Aristophane. — Deinde vero, postquam 
de vnsv9vvoiç exposuit , quomodo eives Cleo vexaverit 
omnibusque iniuriis aiTecerit, poeta describit. Sed o; vntv- 
9vvoi nonne ipsi quoque eives sunt? Et si sunt, quomodo iís 
0( noXtxai tanquam alius cuiusdam gentis ao stirpis homines 
opponi potuerunt? — Propter has , opinor, siniilesque diffi- 
cullates Brunciíius vcrsuum ordine immutato emendandum esse 
locutn ralus vv. 264. 265 post v. 260 posuit, ut v. 261 ver- 
sum 265 sequerctur. Et cohacrebunt quidem melios senlen- 
tiae, si eius rationcm proba verimus; altamen ad perfectam 
ut ita dicam salubritaletn et sanitatcm verba Arislophanis illo 
ccrte remédio reduci non polerunt. Quamquam cnim prono- 
men avxãv ex Bruncliii ratione non ad xovç vnsv&vvovç, 
sed ad eives Allicos perlinet , tamen islud non minus in- 
eptum est, quod Cleo dicitur eives Athcnienses , quorum in 
ipsa urbe satis magnam copiam habebat, cx Chersoncso Alhe- 
nas in iudicium Iraxissc. Quid multa? relida quaedam in 
libris MSS. vestigia iam anliquilus corruptum esse locum pro- 
dunt. NamRavennas v. 261 — quam discrepanliam Dindorfius 
in editione Oxoniensi praelermisit — non cum celcris unQÚy- 
fiov' ovxa xai xeyijvóxa, sed omisso participio dngúyfiova xui 
y$Xtjvóra praebet atque ita quasí digito intento locum mon- 
slrat iam dudum librariorum socordia depravatum. Sic post- 
quam Ravennatis auxilio uno loco vulnus sub cicatrice latens 
deleximus , etiam in altera eiusdem versus parte coniecluram 
grammatici pro genuina Arislophanis scriptura illatam repe- 
riemus. Illud enim perquam mirum essct, si inter has gra- 
vissimas Cleonis criminationes poeta sócios Atheniensium, 
quos ille acerrime vexabat (cf. v. 1408), plane omisissef. 
Qua in re non possum non mirari et scholiaslarum et recen. 
tiorum quorundam interpretum incuriam, qui quamquam quid 
sententiae conveniret optime pcrspiciebant et rcm ut ita dicam 
lantum non acu tetigerunt, tamen emendatione locum indigere 
non senscrunt. Veluti iam scholiasla , wí yaxayayóvxoç, in- 



Arislophaneae. 509 

quít, Tov; l^vftftttxovç $iç'A&ijvaç, cum quibus cf. ea, 
quae Vossius ad h. v. et Leutschius in Museo Rhenano de 
hoc ipso loco dispulaverunt. Qui, quamquam in vulgata scri- 
plura nulla sociorum Alheniensium mentio íniicilur, tamen ad 
hos ipsos ea quae dicuntur referunt, coacli illi quidein ipsa 
rei natura , sed , ut videtur , non intelligentes se interpret»- 
tíone sua in poetae verba id ínferre, quod nisi cmendatione 
adhibita in iis inesse non polest. At síne dúbio prononien 
avT(õp in V. 261 e v. 260 irrcpsit oscitantis librarii negli- 
gentia, qui vcrsum 261 descripturus ab ea você, quam íbi 
invenisset, ocuiorum errorc ad similem praecedcntis versus 
formam delatus bane pro illa in verborum seriem intulit, ma- 
gnarum ille iurbarum contenlionumque auctor. Invencrat au. 
tem non avzãv, sed ai, vel, ut conicciurae meae probabi- 
lilas etiam magis appareat, pro avrãv y*(l)ç invenerat av 
yv^ç TÕõv. Participium ovtu vero a Ravennate omissum iam 
huius auctoritate satis monemur ut pro grammalicorum addi- 
tamento habeamus; quo ciecto pro ànoúyftova xai xexijvéra 
facile restituemus áçnàyftov' àvaxfxtjvôja. Iam babemus ver. 
sum octonarium trochaicum duabus syllabis privalum : quas 
facile ei reddideris recepto nomine '%évov. Scripsit igiturAri- 
stophanes: 

ttãv %iv' uv yvoíç rmv '^svcov ànçáynov' ãvaxe- 

X>]vôiu, 
Iam senties, quam apte omnia cohaereant. Gradalione enim 
adhibita aptissima poeta nullum hominum genus a Cleone non 
vexari demonstrai: iis, qui rationem pecuniarum pubilcarum 
vel magistratus gesti reddituri sint, minis terriculisque enm 
dona extorquere; sócios Alheniensium omníbus contumeliis 
afGcere et ex remotissimis regionibus, veluti e Chersoneso 
(qui ímperii Alheniensium quasi extremas erat terminus) ob- 
torto collo in urbem et iudicium rapere; civibus denique ipsis, 
qni nullo munere adminislrato ab eius iniuriis tuti et securi 
esse videantur, nisi caute et prudenter agant, ncgotia faces- 
sero divilíasque eripere. Qua in gradalione recle primicoa- 
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memorantur ol vnsv&woi , falsis calutnnialoram criminalioni- 
bus maxime obiecli; rede poslrcini recenscniur eives, quo- 
rum eos, qui nullo publico inunerc geslo nuliam accusationis 
ansam dcderanl, soliicilare et in discrimen vitae Torluna- 
rumve vocare audacissimae erat impudentiae; recto roedii in- 
ter uirosque collocantur socii , qui quoniam dirficiliorein qui- 
dem quam o* vntv9vvoi, sed multo faciliorem rcliquis civibus 
promittere videbantur accusationum calumniarumque successum 
Ccf. V. 347et quae in editionc adh. v. adnotavimus), aCleoni. 
bus istis saepissime lacessebantur. Cf. 326. 347. Pac. 639 — 648. 
8. Inter ea , quae Insiciarius pristina timiditate tandem 
deposita, ut iam in adolescentia magna ingenii in se vestígia 
exstitisse comprobet, Cleoni Choroque narrat, iinpudcnlissi- 
mnm simui et astutissimum facinus est illud carnis furium, 
quam coquis dolo surreptam natibus occullat et a se non sur- 
reptain esse pcriurio conGrmat. In illa narralione leguntur 
haec (V. 418 sq.) : 

H^ijnÚToav yàç toi)ç ftaytiQovç èniXèymv toiavri' 
axéipaadt , natôsí- ov/ 6çã9'; tSiia réu, xíhêoòv. 
Sic enim e libris deterioribus vulgo edunt; at Rav. , Venet., 
duo Laurentiani: è'^t)nàimv yàç lovç fiayfigotiç léymv t. Quae 
quamquam metro repugnanl, tamcn deteriorum librorum scri- 
pioruo longe praererenda esse sine ulla dubitationc contendo. 
Nam èniléyiúv omni carct sensu. Non enim Insiciarius fraudi 
snae haec verba adiecit, sed iis verbis ipsis fallaciao 
eius atque praestigiae contincntur. Ilaque èniXiytov nibil est 
nisi ooniectura librariorum, qui ca quae manca et mutila in 
antiquis codicibus invcnissent, sua opera 'suppiere conarenlur. 
•Quaeritar ígilur, quid resliluendum sit. Qua in re illud probc 
itenendum est , quod Insiciarius non scmcl a se coquos ila 
-deccptos esse narrai, sed solilum se esse hac fraude uli gto- 
ríatur; dicit enim i%ijnàTiav, non e^ijnàxrjatç. £l v. 4i4: 
r.tti xavTu ÒQwv èXáiduvòv y'. ti ò' ovv iàoi tiç uvrmv, 
ãnoxçvitTÓftêvoí fiç itò xo/cóva roí^j Stovç un<òfitvv. Centra 
riíetor tile, qui somei. i»tud oplimac spci adolescenlis artifi- 
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cítim conspexerat , tine , non sXtysv ot'« <o*' ontoç xri. 
Quapropler quum Insiciarius non tcmere , scd cei la quadam 
lege et ordine hoc dolo usus fuerit , nihil est vi<ri similius, 
qnam excidisse vocabulum , quo, quando et qua anni parte 
coquos ita decipere consuevissct^ indicarelur. Utebalor vero 
ille sua fraude procul dúbio quótannis vera appropinqoanle ; 
alio enim anni temporc lolutn cius commenlnm nemo credi- 
disset. ilaque legcndum censco: 

e^ijnítToav yãç tovç ftayt/çovç tjçt Xéycav xoiavrl. 
Quamquam enim pedcstris orationis scriptores dativo lemporis 
nisi fldiuncto adicctivo non ulunlur (cf. Kriig. 48, 2, 63, «ed 
«ot genitivum aut dativum cum praepositione è» ponunt (^çaí, 
ív r^ ^Qt) , apud poetas etiam solus dativus inlerdum accur- 
rit. In eo vero non haerendum esse existimo, quod Insioía^ 
rius non ipso vere , sed ante vcris ínitium , ante hirundinem 
primam coquos illa Traudc dccepcrit. Noiissimum enim esl,. 
euQ et dsQOi non solum ver vel aestatem ipsam, scd etíam 
tempus proxime et antecedens et consequens designare: ne- 
qce ita multo ante veris initium dolo suo uti polerat, qoipípe 
cal media hiemc nemo fidem habuisset. 

9. Populo artibus coquinariis in pristinum iuventulis vk 
gorem restitulo insiciarius exponit, quam stolide antea deorie 
summum imperium tenente oraloribus óptima suadentibus siio- 
censuerit, pessimis et incptissimis consiliis oblemperaverit. 
V. 1350 sqq. : 

x«í v^ JC , tX yt òio XtyoiTijv çtJTOçe , 
o ftè» noitta9at vavç ftuxçáç, é â' sttçoç av 
*aTafita9oq)Ofljaai , tovtov è ròv piia9òv Xéyuy 
tÒv tàç rçiilçtiç Tiaçwtçaf.iàv àv ç>;|fíro. 
De celeris huius locí difficullatibus et de librorum dissensione 
in y. 1351 hic nihil dicam ; iliud tanium moneo , pro verbis 
xuTafita9o(poçijatti , rot^ioi' Laurenlianos duos exhibere naru- 
pta9otpoçijattt toíto 9', Parisinnm reginm 2712 iov9', qaod 
etiam in Parisino 2715 superscriptum est; Rav. vero Totlnoi'. 
Bx Laurenliftnorum et Parisinorum codicum scriptura=<Dináor- 
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Gus eílGnxit xaiaftiaSofoçljatti TOvd\ é tòv ftta&òy Xiymv^ 
rovro carn esse explicans pecuniam , quam alter oralor navi- 
bus aedificandis destiiiavcrit. Sed quum Rav. habeat xovxmv, 
ex quo rovToi' sola pronunciationis ambiguitale orlum esse 
contenderim , idque aplissime ad duos illos oralores refera- 
tur> id quod saepissime factum est, conrusa inter se prono- 
mina demonstrativa quae dicunt exislimo et reponendum esse: 
xuta/iia9ofOQSj(jttt, tiõvõ' (SC. tcSv p»;ropo)y) ó tÒv^i.X, 
10. Quae ratio inlerccdat inter librum Ravennatem et 
Venelum, quí iiiius praeslantiam haud raro aequare vídetur, 
alio loco , si deo placebit, exponam. Quaestio enim est sub- 
dilGcilis et obscura , ad quam is demum accurate respondere 
poterit, qui per omnes Aristophanis fabulas pari assiduilate et 
diligentia et similitudines et discrepantias seripturae pervcsti- 
gaverit. Unum iam superiore anno monui , Venelum videri 
descriplum esse aut ex Ravennate ipso aut ex eo libro , ex 
quo eliam Ravcnnas originem acceperit, aliquot tamen locis 
tam insignem exliibere Icctionis diversitalem , ut ea ex alíis 
quibusdam libris , non multo recenlioribus Ravennate , íorsi- 
lan eliam vetuslioribus , hausta esse videatur. Cuius rei do- 
cumenta salis multa inveniunlur in aliis comoediis; in Equi- 
libus non desunt quidem, sed rarius occurrunt. Veluli v. 
1158 quam ego reccpi Porsoni coniecturam (jiaofi' , ijv tpçú- 
at]ç y$ av), illa aut orta est ex codicis Vencti scriptura, aut 
ccrte ca egrogie siabilitur. Neque minus quod reccpi v. 1018 
Xúaxcov (pro /úaxtov') libro Veneto debetur Cyç- Acíaxwi'). Sic 
etiam v. 711 eius aucloritatem sequendam essepulaví. Quod 
cnim ille ibi^pro vulgatis xat õia^aXã nlftovu exhibet: xai 
âitt^alw yt nltiovtt, eo non satis bene usus esse videtur 
Bcrgkius , quum coniecit scribendum esse : xàytò Si o' èl.m 
xai ôtufialw ys nXttova. Nam quum Cleo dixissct: cAgon as 
nQÒç TÒV ôijfiov, Insiciarius, idem se queque faciurum esse 
diclurus idem verbum (sk^m) repetere, non aliud in eius io- 
cum inierrc debebat: quapropter eX^to omnino retinendum 
est. Mihi quidem yé Venetí ortum esse videtur ex partícula 
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TC, qua sublata xaí addiderunt librarií. Kaque Aristopha- 
nes scripsil: 

xàyà âs a £A|(i> diafialcã re nXtiovu, 
11. Obtundit paene spectantiuin et ânimos et aures Cleo 
faslidiuinque el nauseain movet semper memoriam repciens eorum 
quae ad Pylum gesserit : imprimis vero audaciam et forlilu- 
dinem suam magna cum ostentalione opponit reiiquorum im. 
peratorum ignaviae, qui, quum idem perficere et debuerint et 
potuerint , tamen cunclantes , haesilanles , trepidantes tam 
egregiam optime de palria merendi occasionem praetermise- 
rint. Sic summae sibi semper íaudi tore gloriatur (v. 742), 

or( Tcõi' azQuitjymv vnoâçuftàv imv èx Flvkov 

nXtvaaç éxtias lovç Aàxíovaç tjyayov. 
Quae quamquam quo spcctarent nemo poterat dubilare, tamen 
omni ratione grammatica ila carent, ut viri docli alii aiiter 
locum corruptum sanarc sluduerint. Ilaque Oemosthenem a 
Cleone supplanialum esse memores tu»' otç. in. rov; sk 
TlvXov, vel ríõí' ary. ín. ròv ix ílvXov , vel tÒv aiçaitjyòv 
vnoâçu^iwv tòv ex ílvkov edi iusserunt, non animadverten- 
les illí ineptc utíque dici Demosthenem iwf aTçaTijyoãv vel 
TÒv aiQtttijyòv tòv èx ílvlov. Nam et allractionem iilaia 
quam dicunt (cf. Krug. 50, Í3, 14) hic adhiberi non posse 
qui vis facile intelliget, neque ea ratio, qua Kruegerus (50,8, 
16) scripluram xtõv aiçuTfjytõp vnod(). rot); «x IlvXov de- 
fendi posse opinalur, accuralius quaerentibus probabilis vide- 
bilur. Ut enim Demoslhenes , poslquam Athenas rediil, dici 
polueril é èx ílvkov, se. snavtA&wv, ridiculum est putare 
sic eum dici poluisse eo tempore , quo Cleo summum earum 
quae ad Pylum crant copiarum impcrium susceperat. ilaque 
Cleo gloriari non poterat se eo qui a Pylo rediisset duce 
supplaniato Pylum navigasse et Lacedaemonios inde Athenas 
deduxisse: quod luni demuin verum esset, si Oemoslhenes, 
anlequam Cleo Pylum venissel, Athenas revertisset. Quocirca 
Brunckius etiam longius a librorum scriptura recedens conie- 
cil : oti tovç OTQUTtjyovç vnoâQUfxmp tovç iv rivktg: alii xoiç 
gtiif. f. y»ugL ». 8. IX. 33 
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ix rivkov ad roi)$ Aúhwvuç referentes scripsenmt : Sn tiv 
OTÇttXTjyòv ínoSçafiàv , tovç sx J7v'Àov, zovç Aàttovuç rjytt^ 
yov. El hi quidem omnes, qnantum a librorum MSS. verbis 
recesserunt, tantum niihi videntur a vero aberrasse: reclam 
primus, quod iure mireris, einendandi viam iniit, sed, qaod 
non mireris , non satis accurate pcrseculus est lavernizzias, 
ex códice Rav., qui, si illi fides (nam Bekkerus de hocloco 
tacet), inoSQafxmvfwv , exhibet, resUtuens vintôçafiinuv, 
Qaam emendalionem ipse queque , sed non recte, ut videtnr, 
emendavit C. F. Hermannus, qui proposoil legendam esse : rtc»' 
axçuTrjyiiv ànoâçafióvziav èx flvlov , rem a Cleone in ad- 
versariorum obtreclationem auclani et in maius elalam esse 
existinians. Attamen haec, quuin Alhenienses omnes Demo- 
stlienem rei ad Pylum geslae non solam interruisse, sed etiaoi 
iliam suo polissimum consílio et auxilio ad finem perduxisse 
óptimo scirent , haec , inquam, nimia profeclo esset et omnem 
modum excedens verítalis traiectio. Multo facilíore remédio 
ego quod Arislophanes scripsit rcstilaere posse mihi videor: 

oTí TeSp OTçaTijyéõv v nor q ( fiôvTco v , è* n.vi.ov 

nXfvauç fxetat ioi;ç yláxmvaç rjyayov, 
Scilicet iam non Demosthenein , curus virlntem in ipsa Pylica 
expedilione probalam nemo non novcrat, sed Niciae non mi- 
nus notam ignaviam et lergiversationcm Cleo perstringit. Glo> 
riatur enim limidc cunclante Meia, quem a populo praetorem 
creatum Demostbeni auxilium ferre decebat, se ex Pylo, cum 
navibus illuc profectum, Lacedaemonios captivos Alhenas de- 
porlavisse. Haec vero cum iis, quae et Thucydides et alii 
scriptores de eadem re narrant, tam accurate congruant, ut 
hac demum emendatione facta Arislophanis verbis intcgriUs 
simul et planíssima pcrspícuilas rcddita esso videatar. Con- 
lirmalur illa egregie a Thucydide ipso, qui 4, 27: xai êç 
Nixiav, inquit, arçuTtjyòv ôvra ctntai^/iiatvêv (_C\eo) , 
i/d-^òç tòV xtti ènfi^iwv , Quòtov tivui naçaaxevjj , (i u v- 
ÓQtç titv oi otçuTtjyot (bio quoque numerum habes 
pluralem), nXtvauvtuç Xa^eív tovç sv TJj vi^aig, xai av- 



Aristopbanefte. 5U 

Toç y' av, ti rjçx^* C^i imperator esset), notijatti to»- 
r o. Niciam vero illo lempore etíain íis , qui Pylum occu- 
paverant, praefuisse quum ex illo loco, tum ex capite pró- 
ximo (4, 28) apparel: avdiç é Nixíaç éxéXevs xai èiiaxuto 
T^ç éni niXif dç/ijí. Demosthenes enim initio cert9 
síne império classi in Siciliam missae addiius poslea PylomU' 
nita et Spbacleria occupala iegati ul ila dicam vices videtur 
obtinuisse. Ceterum Athenienses et (une et caplis Lacedae- 
moniis non minus inique quain Cleonein ipsum de Niciae igna» 
via cogitavisse diserte narrat Plut. Nic. 8. 

1 2. Non solam vocês singulas , sed etiam totós versus 
in Aristophanis quoque fabuiis interdum interpolalos esse satis 
certis exemplís deinonstrari potest. Qua in re vetustiorum 
codicum auctoritas non spernenda, sed multo pluris facíenda 
est quam recentiorum, ab imperitis librariis passim deprava- 
torum. In Equitibus quo iure viri docti v. 114 et 339 ia 
dubium vocaverint, non est huius loci exponere; nemovero 
adhuc v. 215, quamquam in libro Rav. omittitur, in suspi- 
cionem adduxit. Attamen, si quid video , óptimo iure omit- 
.titur. Quum enim planissime haec procedani : Fac res 
publicas misceas ac Tareias, condiens verbo- 
rum coquinariorum dulcedine, moleste haec intru- 
duntur:Fac res publicas misceas ac Tareias omnes, 
et plebem tibi concilies condiens s. demulcens 
verborum coquinariorum dulcedine. Sic enim in- 
terrumpitur ut ita dicam et obscuratur inchoata translatio, 
quae , si v. 215 omiKas, grato quodam et aequabili tcnore 
decurrit. Praeterea vero explicalio vcrbi vnoyXvxaívwv , ai 
Ravennalis auclorilatcm reiiciamus, haud exiguam habet dif- 
ficultatem. Nam sive obiectum quod dicunt verbi sialueris 
esse tòv òij^to», h. e. demulcens plebem, bane signiíí- 
calionem magnopere dubito an vnoyXvHaivttv nunquam ad- 
railtat : exemplum certe idoneum reperire non polui. Sive ad 
participium vnoylvxuivtov retuleris rà nçáyftaTa (plebem 
fac tuam, condiens res publicas verborum coquH 
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nariorum dulcedine), offendit animum verborum, quae 
divelli non posse videantur, totó versu interposilo nimis ín- 
commoda dislractio. Sive denique cum nonnullís contcnderis 
ludere poetam in verbis âijfióv et ô^fio» (cf. Vesp. 40sq. Bq. 
954), ut haec sit sententia: cura adipem semper adii. 
cias et condias verbis coquinariis, inagnopere lí- 
meo, ne verbum médium nçoínoifra9ai vim adiiciendi 
babere non possit. ilaque sive hanc sive illam interpretatio- 
nem probaveris, aptius sine dúbio sententia cobaerebit v. 
215 omisso. 

13. Numeris non solum apud Babylonios et Chaldaeos 
magnus iuit honos: habent iili apud philologos quoque et 
grammaticos suum pondus ac momentum; ut etiam , ubi ra- 
tiones eorum non satis dilucide percipi et inteiligi possini, 
tamen secreta quaedam et arcana in iis vis inesse videalur. 
Sic saepissime míror, quomodo tandem factum sit, ut epirrhe- 
mata in comoediis Arislophaneis semper et sine uila cxce- 
ptione certo quodam numero circumscripla inveniantur. Quae 
res iam vcterum grammaticorum mentem diligentiamque ad- 
vertit: veiuti Anonymus quidam (cf. Sciíol. Arisl. ed. Dúbner. 
p. XVll n. VII) illud recle observavit, epirrhemata comoedia- 
rum plerumque conlineri versibus senis denis. Et sic quoque 
auctor commentationis ntçi xofitpâiaç, quam ex códice Pari- 
sino edidit Cramerus in Anecd. Paris. vol. I, p. 3 sqq., apud 
Duebnerum p. XX, lin. 18. 19: (.ò xoqòç) ix rerpa^cr^ov 
âfxaè'^ axt'/ovç àvanmaiovç (?) è(p9éyytT0 , xai tovio èxa- 
Aefro axQOCpfj. tha txéQovç totovrovç è(f9éyYtio, xai sxaXttto 
uviiaTQOçpoç , untç ttfifórtça oí naXaioi éniççtjfta êXtyov 
quae quamquam magnam parlem perversa mirum in modum 
et conrusa sunt, tamen id de quo loquimur aperte confir- 
mant. Eademque, in iambos tantummodo quos dicit techni- 
cos redacla, Tzelzes docet ibid. p. XXV, X c , 27. Atque 
rectissime profecto grammatici, nisi quod alteram lantum par- 
tem epirrhcmalum respexerunt: nam non solum senis denis, 
sed etiam vicenis versibus interdum epirrhemata conlinenlur; 
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nl, si alteram Vesparum parabasin exceperis, quae vix ac ne 
vix quidem iusta appellari potest parabasis, nuliutn usqaaia 
apud Arislophanem legatur epirrbeina, qaod non aut quater 
aut qninqnies quaternos versus coinpleclatur. Sed, quod etiam 
magis míreris, sunt etiam parabases quae proprie dicuntur 
nonnullae, in quibos numerus ille quaternárias domínari vi- 
dealur. Nam parabasis anapaestica Vesparum ex novies qua- 
ternis, Ranarum, si versibus 354—371 vv. 382. 383 adii- 
cias, ex quinquies quaternis, Pacis, si versum trochaicum 
anapaestis admixtum numeres, ex novies quaternis constat 
versibus. Quamquam in Pacis quidem parabasí non pauca 
videntur turbala esse et inlerpolala. Neque ab hac ratione 
abhorrere videtur parabasis Thesmophoriazusarum. Conlinetur 
illa quidem versibus undetriginta ; sed sine ulia dubitalione 
ausim alBrmare levi interpolatione eam esse deformalam. Lege 
ením, si placet, v. 799 sqq. 

ovrmç ^f*ttç intâijXttç 
vfMÒv iafuv noXv fitXttovç' fiáaavoç âè náçtOTiv lôia9M, 
§àaavov âãfisf, nÒTtçot y^eiçovç' jfisíç ftsv yâç 

<p afitv V fiãç, 
vfttti â' ^ftãç' aHt\l/mfit9a iij xàvtiTi9cSfttv nçòç 

naçafiáXXovaai t^ç tc yvvaixòç xai jàviçòç xovvoft' 

ísxaaTOv. 
In quibus mire ofTendit molesta eiusdem senlenliae iteratio : 
fiâaavoç âè nàçtaxiv tâfaãai et fiáaapov âã/ttv, ofTendit, 
quod post verba ^fttíç intâ^Xcoç ifimv éafttv noXi fieXxtovç 
poeta necessarium duxerit addere: ^ftttç fièv yág qtafttv 
vfiãç ix^içovi êivai"), vftttç ò' rjfiãç. Confiteberis certe sim- 
plicissimam et aptissimam superesse scntenlíam, si omissis iis 
verbis, quae súbdita esse videantur, reponas: 

ovTwç fifidi iniôfjXmi 
vfieSv êafiev «oAt) pêXtiovç' pàaavpç âè náçsartv idéa^at, 
nôxtç ot j^eiçov ç' axetpâftsda â ij xàvriTi9tSfitv 

nçòç dxttOTOv xrÀ. 
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Quae si rede restituimus , habemns parabasin seplies quater- 
norum versuum. 

Difficilior cst qnaestio de Equitum parabasi anapaestica, 
quae quamquam primo adspectu illain de quaternarii numeri 
ratione opinionem magnopere vídetur confirmare, tamen ita 
est comparala, ut, nisi accnralius considerelur, cum ea non 
possit conciliari. Conlinelur enim illa quidem, ut hodie legi- 
tur, versibus quadraginla, h. e. decies quatemis; antiquiius 
vero versus non quadraginta, sed quadraginta unum com- 
pleclebatur , teste scholiasla, qui ad v. 507 : siç9taiç, inquit, 
elç avTfjv TÍ]v naçá^aaip (h. e. in eam quae proprie dicitur 
parabasin). àvanaíajixoi OTÍyoi tcaxaXrjxxixoi TfxçâfttTÇOi fia'. 
Et haec quidem optime cum lis congruunt, quão G, Herman- 
nus de commatii praecedenlis natura atque índole disputavit. 
Habet illud hodie duos versus paroemiacos (502. 506); fini- 
tur vero aptissime senlentia v. 502, et quae sequuntur, quam- 
quam non omnino súbdita videnlur, tamen aperlissime sunt 
interpolala; nam extrema ista: «d navxoiaç íjâij Movarjç nti- 
çadévttç xay favTovç nullam satís aptam admitlere videntur 
interpretationcm. Quae quum ila sint , omnino probandam 
esse existimo Hermanni senlentiam, qui ex versibus 503.504, 
eiectis 505. 506, unum confecit tetrameirum anapaesticum: 

v/itttç â" r,ftíf nQÓayttt xòv vovv «ai xoiç fj/imv àvunutaxoiç, 
Hoc versu addito iilis quadraginta tetrametris, ex quibus ho- 
die constat parabasis, iam habemus numerum, quem schoiiasta 
tradidit. At eliamne Aristophanis temporibus ita fuerit, magno- 
pere dubito. lure G. Hermannus in versibus 524. 525 nimiam 
verborum idem significantium abundantiam vitupera vít: quis 
enim ab Aristophane profecia esse crediderit haecce: 

xaí Xvõt%<úv xai xfjtjvíXwv xai fianrófitvoç ^axçaxttoiç 
ovxè'^r/Çxtasv, àXXà xskevxwv àniyijçmç, 

ov yàç à<p' í}fif]ç, 
è'^e ^ X ij^t] n çêafiv ttjç wv, ori xov axànxtiv 

dnêXeiíp&t]. 
Itaque Hermannus, ut tumore isto immodice turgescenti re- 
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weto locum sanarei et Aríslophani pristinum nilorem resti- 
tneret , omissis iis , quae moleste a grammaticis illata vide- 
renlur , ita scribendum esse censuil : 

xai Xvâi%oov uai iptjnXav *ai ^unxò^tevoç fiarçaxítoiç 

ovx e^ijçittat nçta^vxtjç «v xiA. 
Néscio vero an simplicius sit electo v. 524 scribere : 

xai kvòil,mv xai iptjvi%mv xai fiunTOftêvoç /Sa- 

Tça/ttoiç 

Quae si rocte dispulata sunl, rursas habemus numerum ver- 
sauin decies quaternoruin. Atlamen inonere velim, ne quis 
haec in eam sentenliam dieta esse existimet, tanquam ego 
iam omnes parabases ad illam quaternarii numeri regulam 
examinandas et exigendas esse arbitrer. Oe qua re longe 
aliler siatuo: ubicunque enim non sua sponte et libere ^ ut 
ita dlcam, omnia ad illam accommodari possunt, ab omni 
violenta mutatione abslinendum esse censeo. 

14. Lacttiiae líbrariorum socordia ortae quamquam in 
iis quae supersunt Aristopbanis comoediis neque magnae sunt 
et raro occurrunt, tamcn inlerdum haud parvas interpreti af. 
ferunt dirGcullatcs. Elíam in Equitibus aliquot loci inveniun- 
lur, in quibus quum singuli versus aut verba nonnuila inter- 
ciderint, dirriciie est reperire, quo mutilam sententiam ex- 
pleamus. El in plurimis quidem huius generis locis ea quae 
probabililer restitui non possunt irrito labore quaerere et in. 
certis temerariisque coniecturis immorari nihil aliud est quam 
oleum atque operam perdere; semel vero id quod Aristopha- 
nes scripsit certis quibusdam vesligiis adiutus indagavisse mihi 
videor. Quae inter dimetros iambicos leguntur (v. 442) ipêv. 
|<t YQa<pàg hxaioptakànavç téxTaffaç, quasi quaedam reli- 
quiae sant duonim versiculorum , quorum alteriu» totum di. 
midium periít. Nam in systamate iambico vcrsibus quater- 
nariis fnterpositum esse senarium, et interposilum esse siatim 
initio cyslemalis, quis tandem credat? Praeterca autem áccu- 
satio islã, qaa Cleon Insicieriam pctit, admodum iacerta «8t 
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et vaga et ut ita dicatn fluctuare quodammodo videtur: quum 
enitn in hoc nobili nobilissimorum virorum certamine alioquin 
semper accuratissime adiiciatur, quo alter alterum crimine 
arcessiturus slt, hic Cleo nihil nisi quatuor actiones se in In- 
siciafinm esse instíluturum minatur; criminis nomen non addit. 
Id quod eo magis oiTendit, quod Insiciarius ei respondcns 
Cieonem daTçartíaç rcum fore pronuntiat. Ilaque iilud ipsutn 
criminis nomen, cuius Cleon adversariam accusaturus est, 
hic excidisse et sentenliae et versus indicio apparet. Iam 
quum supplere quod perierat conarcr, Taciie mihi persuasi aptis- 
simam esse totius loci nalurae criminis commemorationem, 
quod cum ãarçaTtíaç crimine quam arctissime cohaereret. 
Dubitans lamen , quid potissimum reponerem , forte incidi in 
fragmentam aliquod Aristophanis a solo quod selam Dindorfio 
in editione Oxoniensi (1835) T. II, p. 704 n. 728 servatum, 
ubi vir doctus : ^Choeroboscus MS. in Museo philol. Cantabr. 
IV. p. 115: Xinotá^^íov (Jià lov i) 7i«p' ^AQiazoffàvei.* Quod 
ad locum de quo agimus tam accommodatum videlur , ut 
paene ex eo petltum esse existimem. Itaque non dubitavi 
scribere : 

Xmo xa%{ov (ptv%ti yçaçàç 

exuTOVTaXâvTOvç riTTaçaç. 
Ad quae cum gradallone cómica Insiciarius: 

av ã' áaiçateiaç y' tlttoaiv, 

xXonijç âè nltiv ij xtXiaç, 
Nam quod admodum ridicule Cleon Insiciarium, hominem mi- 
serrimum, bellicae virtutis et fortitudinis adeo expertem, ut 
certo nunquam militaverit, ignaviae et ut ita dicam proditio- 
nis accusaturum se esse dicit, id tantum abest ut coniecturae 
nostrae ofliciat, ut eam maxime commendet. Nam non minus 
ridiculae omnique íusia caussa destitntae reliquae sunt crimi- 
nationes, quas exacerbati isti gallorum instar adversarii inter 
se iaculaniur , et multo magis ridicule Insiciarius Cieonem, 
qui paullo ante victor et tanium non Iriumphator a Pylo re- 
dierat, datçantiai reum fpre minatur. Cf. etiam y. 368. 
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15. Ante v. 274 inlegrum excidisse telrametrutn Ir0'« 
chaicum optime Sauppius, quem secutus est Bergkius, ex lur- 
bata numerorum aequabilitate in Ep. cril. ad G. Hermannum 
p. 116 demonslravit , cuius sensum suspicatur Tere eundem 
fuisse ac v. 269: wç àXal^mv, wç âs fiáa9Xtiç; êiâtç oV 
vnéçyjrai; Quod si concedas, quamquam díf(icillimum est 
dicere, quae verba perierint, et quo partícula xai, quae ho- 
die non habet quo referatur , pertineal , tamen confidenler 
afTirinaveriín , in v. 274 óiçnsç Icviter corruplum esse. Quae 
enim potest alia huius loci senlcntia esse, nisi haec: R ursos 
igiturab ília si mulata adulatione (266 sqq.) a d 
convicia et verborum contumelias reverteris 
xai xixçayaç , non mçntç àti jijv nóXip xaTaaiçi<psi ., sed: 

xai xéxçayai , w n e q dti t^v nóXiv xaiaatçéipti ; 
Rursus conviciis et isto tuo clamore uteris, quo semper ci- 
vium aures obtundis animosque subigis. 

16. Quum saepissime acciderit, ut librarii exemploroin 
suorum verba propter singularum literarum ambiguitatero mi- 
nus recte inlelligentes coniectura quae non eruissent supple- 
rent, tum potissímum id accidisse probabile est in margine 
paginarum, ubi vel crebriore usu vcl humore aliquo vei alio 
damno literae attritae essent vel etiam omnino obscuralae. 
Huius depravationis ut in Equitíbus aliquot exempla mihi vi- 
deor detexisse, ita in Nubibus locum quendam corruptum re- 
mansissc existimo, qui, nisi boc interpoialionis genus per- 
spexeris, vix sanarí posse videatur. Aristophanes enim Nub. 
V. Õ28 sqq. inde a primis arlis suae rudimentis usque ad 
illud tempus, quo Nubcs doclac sint, semper se in Athe- 
niensium prudentia alque urbanitate spem suam et fiduciam 
posuisse declaraturus, 

sÇ orot> ytÍQ , inquit, èv&áâ' ín' àfâçtSv , ojç ^iv xai 

Xéysiy, 
ô aciipçíov T$ ym xatanvyav açtar' -^xovoattiv, 
èx TOVTOv fiot niaxà naç' iftmv yvoâfitjt saâ' Sçxta. 
In quibus nanquam satis intellexi, quales essent homines, tilç 
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^Sv xal lèytiv. Nam liomines, quibuscum colloqni dulce et 
gratum est, Graecis sunt uviçiç , olç ^âv SiaUyBa^ai; et 
ineptam istod xuí (homines, quibas vel dicere tantummodo 
8. et iam dicere gratum est) aul perversam aut nullam ha- 
bet explicatlonem. Dubium autem non est, quin huiusmodi 
sentenlia illo loco desideretur. Bx quo Icmpore prima 
mea fabula iudicio virorum, quibns iustitíaet 
probitas cordí est, secundo praemio ornata est, 
in vestra sa pientia et ingenii subtilitaie spem 
meam ponere nunquam desii. Nam ut iustisslme Dae- 
talenses secundo praemio ornala sit, ila iniuste Nubes suas 
improbatas esse et repudiatas contendit. Et profeclo ^Sv xat, 
praeseriím si posleriorum saeculorum pronunciai ionis memi- 
neris, vix dífferre concedes ab ^ iíxtj, ul ab eo, qui diclan. 
tis verba calamo exciperet , facile hoc cum illo potuerit con- 
fundi; exitus vero versus ea quam modo indicavi ralione in- 
terpolatus est , depravatis et obscuratis temporum iniuria lite. 
ris genuínis et pro iis quae non salis inlelligercntur iibrario- 
rum commenio in verborum seriem recepto. Si igilur pro 
Xéyiiv legas ftéXtt , omnia bene se habebunt: nam verba ojç 
^ ót'x>] (lilti neque a sensu ncque a diclione vituperari pole- 
rnnt: quatnqaam enim nslít ftot n rarius invenilur quam 
fiéXet ftoi Tivoç , lamen non inusilatum est. Sed mihi olç tj 
potius ortum videtur ex olai , cui si melri sublevandi causa 
addideris v èfelxvaTixóv , quod in antiqulsslmis libris, impri- 
mis vero in Rav., sexcenties omittilur, haec habebis: 

«1 oxov yàç èv9àâ' vn' àvSQWV , oíaiv díxijç fts- 

Xei, xfl. 
17. Badem Tere ralione in Equilibus liaud ita pauci loci 
videntur depravati esse: veluti v. 1336, ubi G. Hermannus 
contra Dobraeum , Elmsieium, Reisigium (de adverbii saco 
significatione dubitantes) pro àyá&' âq>tyjij<tttç. AFOPuíKP. 
èym; verissime reposuisse videlar uqity/ijattí saco; deinde v. 
536, ubi BImsleius (ad Ach. 1086) noQu rm Jtovvoío com- 
mutavit in id quod nos quoque in edilíonc recepimus: nctçà 
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r^ Jiopvaov (se. leQtf). Quae vero superslítio tanta esse 
polesi, ut quisqaam versum 276 ab Aristophane ita scriptom 
esse credat, ut hodie iegitur: 

ãXk' sàv fiif tóvóê vixãí rrj fiofj , tijptXXoç ti. 
TijvtXXa xalktvixoç est nota illa acciamatio , qua eum qui 
ludis publicis vicloriain reportaverat pros^quebantur, consue- 
tadíne inlroducla ab Archilocho, qai você rijvtXXu ciiharae 
ímpulsae sonuin imitabatur. At hac você quis unquam credat 
quemqaam velerum poetarum ila abusum esse, ut inde no- 
men adíectivum plane barbarum líyVeXXo; efTingeret. BI ut 
recte illud a r^ptXXa formatam sit, quae tandem ratio est 
cur credamus signiGcari eo virum, qui dignus illa accia- 
matione, dignus triumpho videalur? Neque multo me- 
lius mihi quidem id videtur quod Porsonus proposuil: rijviXX' 
eati. Etiamsi enim recte adieclivum TijvtXXoç ferri non posse 
intellexit, in eo sine dúbio erravit, quod vocem xijvtXXa 
praedicali quod dicunt vice fungi posse existimavit. Finga- 
mus nostralium aliquem poetarum cecinisse: Du bist ein Hmr- 
rah, vel : Du bist ein Heil dir im Siegeskranz ; nemo profeclo 
erit, qui non dementfae et cxtremae ratuitatis homineni con« 
demnaverit; et talla apud Aristopiíanem ferri posse credc- 
mus ? Cquidem vocem zijveXXa ab Archilocho inventam omnino 
retinendam neque ullo modo commulandam esse censeo. Quum 
vero illam ita adhibitam reperiamus, ul aut in fine carminis 
triumphalis cum xaXXtpixoç coniungatur (cf. nos in edit. et 
Ach. 1227. 1228. 1230. 1231. Av. 1764), aut r^vtXXa »aX- 
Xt'vtxov ttâttv Ttvá aliqais dicalnr (cf. fin. Ach.), duplex qoasi 
monstratur via emendandl. Aut enim scribere poterlmus: 
TijveXXá as (se. aaòftedu'), aut, quod ego et simplicius et 
ad librorum scripturam accoinmodatius esse existimo : 

dXX' iàv fih TÓvôê vixãç tÍj ^ofj , t tjvt XXá aoi (SC. 

òffiXtrat") 
At profeclo, h«nc (Insiciarínm) si clamore viceris, 
sollemnis illa acciamatio: „lo Triumphe* tibt 
de betar. 
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18. Duo sunt jn Equitibus loci, qui in hoc ipso de quo 
loquimur genere artiorem quandam et propriain inter se ha. 
bent cognationem. 

V. 312 sq. oçTtç fifimv r«ç 'Ad-ijvaç èxxtxoiíptjxttç ^omv 

xdnò rtõ»' nsTQmv ãvco^ev rovç (pÒQOvç &vv~ 

voaxonmv, 

V. 892 ; ovK èç xÓQaxaç dnoqi&êçtí, fivçatjç xáxtatov 

oÇmv ; 
In utroque versu participium ferri non posse contenderim. Ut 
enim a priore incipiamus , quid perversius esse potest quatn 
dicere Cleonem surdas Athenas fecisse diligcnter observantem 
veclígalia et tributa sociorum. Acie nimirum oculorutn in- 
tenta nemo unquam surdus Tactus est. Ilaque vulgata scri- 
ptura , nisi zeugma durissimum statueris , expiicari non po- 
test: Surdas nobis fecísti Athenas clamore tuo 
etomni modo defraudavistí tributa sociorum 
gurrípiens. Neque minus inepte v. 892 Populus Cleonem, 
qui maslruca oblata domini gratiam sibi se conciliaturum 
esse speraverat , in malam crucem abire iubet his verbis : 
OVK ànoq)9íQtí, pvçaijç oÇwv, Nam Cleo iam diu et semper, 
ex quo rcmpublicam capessíverat , coria male olebat: quod 
si Populo ingralum erat, iam dudum ille removendus fuerat. 
At non Cleonis , cuius foetori ita assueverat, ut cam iam 
non sentiret, sed mastrucae oblatae intolerabiiis odor Popu- 
'um enecat ; quocirca Cleonem cum dono suo in malam cru- 
cem abire iubet, ne illius vaporem aTflatumque naribus captare 
cogatur. Itaque uterque versus eodera modo videtur sanan- 
dus esse: in priore enim restituendum est d-vvvoaxon ttç, 
in posteriore ovx èç x. ànoq>9eçtí} fivça. x. oÇet (se. xo 

íflttTlOV'). 

19. Falslaffium illum Graecorum, Cleonymum dico , non 
TeuíTelium, qui est Tubingensium , festive ut in multis aliis 
fabulis, ita in Equitibus quoque derisit Arislophanes sive quis- 
quis praeclaram illam allerius parabaseos partem composuit, 
qua egregius ille profundissimae gulae nebulo et voracissimas 
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alienae penus gurges persiringitur. Namque ubi seinel in cel- 
lam penetraverit promluariam hominis divílis aique opulenti, 
nunquam eum exire sed usque devorare quidquid ibí in- 
veniat , 

TOvç ô' dm^oXttv àv é^oítoç' 

i'9' , <o ãvu, nçòç yovàtmv, €%eX9s xai avyyvm9t xij 

TÇttnétjj. 
In quibus adverbium éftoimç néscio quo pacto intelligendum 
sit, et magnopere vereor, ne hic quoque id quod Aristopba- 
nes scripsit in margine paginae altriluin et obscuratum poslea 
paullatim in inepluin íslud òftottoç coinmulatum sit. Consuiue- 
ris cerle sentenliae , si pro âv é/noiaç legeris avov^rtoç. 
Cleonymus enim aliena devornre nunquam desinil ; at illi, quo- 
rum ceilas exhaurit opesque absorbct, omnibus precibus orant 
obsecrantque, ut rei suae parcat; sed frustra: nunquam enim 
prius desislit, quam omnia comedcrit. 

20. Suavissime Aristophanes , ut et suum in Cleonein 
odium declarei et Cratini vinolenliam exagilet , duo parieles, 
ut Curii verbis utar, de eadem fideiia dealbalurus, Cratini se 
stragulum esse malle, quod ilie unaquaque nocte urina con. 
taminet, quam odium Cleonis deponere dicit v. 400: dabi> 
tari enim non potest , quin poetae ipsius sentenliam Equites 
pronuncient: 

f t oí ftíj jU(ocõ, ytvoi'ft>]v iv KçuTivov xtôâtov . 
èv ex schoiiasta (explicante: tiç t^v oixíav Kçaxivov') in 
prioribus editionibus Dindorfius; libri sv praeter Laurentianos 
duo, qui àv praebent. Et sv quidem commendalum ab Her- 
manno piurimi editores, in iis etiam Dindorfius, receperunt; 
non bene mea quidem scntentia. Nam quae tandem Ista est 
opiatio, ut unum fiat Cratini stragulum, quum omníno di- 
cendum fuerít: Fiam aliquodvel quodvis Cratini stra- 
gulum! Defendilur quidem sv a Dindorfio loco Thucydidis 4, 
ÕO, cuius tamen loci natura nonnihil a nostro diíTert; defen- 
dilur etiam a Bothio, qui ridículo dictum esse sv contendil, 
quasi non plus uno vellere habuerit Cratinus, cui immeíerel. 
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At vercor, ne boc polias a Bolhio nimís ridicule sit díspu- 
tatum. Ego coniicio iegendum esse: 

ytvoíiitjv rãv Kçaiipov xcíSiov, 
h. e. xmâiov tãv Kçativov xmôítov. cf. fragm. 84: (féga *vé- 
ifaWov SfÁU xai nçoixtípàkuiov jcôy Xtvdiv. 

21. (^uod modo diximus derideri ab Arislophane Crati- 
num, id cave ita inicrpreleris, lanquain ínimici fuerínt et 
perpetuo ímplacabilique alter alterius ódio flagraverit. Longe 
ením secus est. Perslringitur quidem propler nimiain inter- 
dum vinolentiam ab Arislophane Cralinus , sed , quainquam 
inter se aemulabantur nequu iere praeler eos quisquain erat, 
qui arlis coinicae palmaoi suo quodain iure vindicare posset, 
tauen ila perslringitur, ut facile hoininein poetae admodum 
placuisse neque unquain hunc nisi magno cuai gáudio magna- 
que cum admíralione el vivi et mortui eius meminisse appa- 
reat. Sic eundem, quem antea leviler vituperavcrat, summís 
exiollit iaudibus in parabasi, v. 526 sqq.: 

Kçatnov ftêfív^fiéfOi, iiç nokXíf ^svaaç noT^ inaiv^p 
âtà tmv àffekcãv ntòitov i()(jn. 
In bis parlicipium ^evaaç Terri omnino non posse existimo. 
Ut de forma laceam , du qua staltm dicam , iam propler ver- 
bum fÇQtt paullo posl itcratum poeta illo uti non poluit. Quis 
ením haec Terei dicentem: multa cum laude fluens per campos 
fluebal patentes neque quidquam inipedimenli tanto lorrenli 
obiicientes? Deiode vero ineplum est dicere poetam aliquem 
multa laude vel, si hoc praeteras, muita cum laude iluere *}. 
Quo cum loquendi gencre cave compares nolissimam iilam et 
vere egregiam Horatii Iranslationem (Carm. 4, 2, 7): Fer- 
vei immensusque ruit profundo Pindarus ore. 
Nara ut optime dicitur poeta profundo ore íngenlis íluvii in- 
star ruere, ita inepte dicitur multa laude Iluere: est enim 
haec violenta simul et insulsa translalionis inclioalae inler- 

*} Nane demum vídeo csie qui inaíytp (leioayia interprelentur 
minantem Iaudibus Cralinum, aiculi dicilur aiiquia ÍJyuiu, aUfiaii òilr 
.(. ^tla9at. Quod tamen vix cuiquam placitarum eue exidimo. 
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ruptk). Oenique vero formae s{jçtvaa , çsvaat , çtvaaç pro 
AUicís vel , ul accuratius dicara, pro Aristophaneis haberi non 
possunt. Futuruin quidem ^evoo^ai satis munilum videlur 
scriptorutn Arisiophani lere aequalium auctorilale, veluU Phe* 
recralis apad Ath. 6, 269 D: notufioi àíiò xA» ntjymv làv 
■tov niovTov ^ívaoprai, Cralelis apud eundem 6, 268 A: 
ixáatM çetoeiai tiç tijp nvfX.o)>f liuripidis in Theseo apud 
schol. Arist. Ran. 476: ò^^iÚTtov à' uno alfioaxaytt nçtj- 
aiijçt çívaovxai xutoo. Contra aorislus êççtvaet nuUa idónea 
«uctorilate ita defendilur, ul apud Aristopbanem admitti posse 
videatur. Nam ul Acschyluro (ap. Athen. 10, 421 E) iam 
dadutn ab Lobeckio eiucndaluin et Pseudoeuripidem in Danaê 
(V. 32) praetermitlam , Platoní in Rep. 8, 544 fi iam Lo. 
beckius quod sciem primus ad Phrynicb. 7i9 pro çevaavTi» 
reclissime restituit ^éxpapta, a reccniioribus editoribus iure 
rcceplum ; Lycurgi vero iocum (1)6) kéyttut xvkX^ ròo TÓnoy 
êtéítov neçiççívoai rò nvç, eliamsi faciiiinia Fritzschii eoien- 
dattone^TÒf tono;> éxetfov neQi()(ftía&ui t(^ nvçi") reiecta cum 
recentíssimo Lycurgi editore líbrorum nihil variantium leclio- 
nem retlneas (^ntçiQQtvaaO, in delensioncm apte vix advo- 
caveris ; Lycurgus enim deccm lere luslris post Aristopbanem 
floruit neque idem ulrique liccbat. Neque magis vero quam 
parlicipium (isvaaç Frílzschii coniecturam (_çé^a(') ferendam 
esse censeo. Cominendalur illa quidem similitudine pronun- 
ciationis: nam iliis temporibus, quorum industriae maximam 
codicum nosirorutn parlem debemus, ^(voetç et çéíf/uç sine 
ulio discrimine efTerebanlur *y, relutatur vero, si aliquid ego 
vídeo, ifsa loci sentcntia. Nam çinnv recte dicilur flumen 
pauliatim et sine uUo fervore alque impetu deiabens tnagis 
quam decurrens, veluti Plalo I. c. mo es hominum et consue- 
tudtncs etiani l«ges et reliqua civitalucn instituía flnniinis in- 
star lente furtiraquc iabenlis secum trahcre alque auferre di- 

• 
*) Ex eadein pronunciationis ambiguitale íd Nubibus (811) duplex 
librorum scriplura orla est: dnolavaitç et ànolátpftf. Cf. G. Her» 
manni adaolal, ad b. 1. 
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cit: a uv mçntQ çáipavra TuXXa è^eXxvai^iat. Quod quam 
non conveniat in Cratitium Horatiani Pindari in inodum magna 
cum vi ex montibus se proruentis iluvii similem omnesque ad- 
versários invítos secum aufcrentem, per se patet. Sed una 
tantum literaia addíta praeclaram Aristophanis elegantiam elo- 
qnendique nitorem agnosces. Scribe enim; 

sua KquiÍvov ftffiv^fisvoç ^ oç nokk(u nQSipaç noT* 

âiu TÓâv dys\(õv ntôítúv eçQti. 
22. Pulcherrime Niciae Demoslhenisque mores atque in- 
genium et dlscrimen, quo voluntates u(riusque et consilia 
discernebantur, initio fabulae Âristophanes delineavit quo- 
dammodo et depinxit ita, ut neminem spectatorum tam rudem 
et caecum fuisse arbitrer, quin nullls admonitus nominibus 
sub servuloruin istorum personis statim notissimos illos celo> 
berrimosque imperatores agnosceret. Qui postquam, ut Paphla- 
gonis iniuriis se eriperent, consilium auiugiendi diu sed frustra 
volutaverunt animo, Nicias, qua fuit erga deos non soium 
pietate, sed elíam superslítione, optimum esse censet confu- 
gere ad aiiquam deorum statuam ibique supplices procumbere. 
Demosthenes vero, impietate illis lemporibus non minus per- 
vulgata imbutus et infeclus, tam credulum esse suum è/xo- 
(taatiyiav immane quantum indignalur et v. 32 quasi mirabundus 

noVov, inquit, fi^étaç; hsòv ^yeV yàç Stovç ', 
Haec enim est scriplura, versus metro pessumdato: attamen 
^yrj av pro ^ytf yòp Rav. , notov ^çnréxaç èztòv r/y^ yàç 
Laurentianus 31, 15; ^çétaç; notov ^Qéxaç ; èreòv ^yeí yuQ 
Parisinus B et Vaticanus Kusteri; figéraç; notov ^gsTag ^yíj 
yuQ Laurentianus 31 , 16; notov (ÍQetéffaç stíòv íjytt yuQ 
Aid. et sclioliasta, èv nuQo\xjj , dicens, nui%mv. Unam syi- 
labam vel duas deesse quum vetustiores tum recentiores edi- 
tores animadverterunt tantum non omnes ; quorum alii iacunae 
signum ponere satis habuerunt, alii coniectura locum emen- 
dare conali sunt. Quin etiam in codicum scripturis coniectu. 
rae insunt, veiuti in Parisino B, Vaticano, utroque Lauren- 
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tiano; nequc hIíUt explicandae sunt lecliones ed. Aldínae v( 
scholiaslae. Nani quis tandem est, qui barbaruin islud /$(>(- 
terra; , quod niiror etíaiii a C. F. Hennaniio deiensum esse, 
iuslis raliunibus lueri possil? Barbarc, ul scrvuin peregrinuiii, 
Denioslheneiii islã dicero conleiídunl : ai ubi tandem vel iti 
Equilibus, vei in Tace, vd in Vcspis, vel iii alia Aristophaiiís 
fabula servi barbaroruiit lini^ua utunlur , uno excepto Scylha 
in Thesuiophoriazusis ? Tam bene ilii graece loqui didiceiuni, 
ut hac saltem in re a dominis suis nibii dilTeranl; et quum 
Demosthenes per tolam labulam ubique pura et siucera Atli- 
corum dialecto utatur, mirum proiccto esset, si una vuce ab 
ea declinandum esse censuissel. Al, inquiunt, Doinosthenes 
ut servus rariorem iliam voccm liftéiaç non inlelligit et baj- 
buliens corruuipit. Quid vero? unde Nicias, qui non niinus 
quauí Demosthenes servus est, illani cognilam lialx;!? Ncquu 
vero consenlaneum est Demostlieaem et Kiciam cu tine ub 
Aristophane in servos commutatos fui»se, ut servorum in 
modum etiam loquerenlur et agerent. iípeclnlores enim siatini 
ínitio scire voluit, servos illos, qui in scenauí prodirenl, ini- 
peratures esse Atheniensíum illo teinpore nolissiiiios : absur- 
dmn igilur íuisset, si eus, quos ab omnibus veros nobilesquo 
Alhenienses cognosci vullet, balbutientes graecaequu iinguuc 
ignaros produxisseL iVaeterea vocem fitfiiuç ueque tam in- 
usitalam luisse Atticis cl raram , ut Demosthcnem eani nou 
iiitcllexisse credere possemus, nrquc solum apud tiagicos iu- 
veníri, id quod post C. F. Heruiannum alii quoque víri ducti 
coiituiiderunt, iam ex eo apparet, quod apud Aristopíiauem. 
ipsum in Lysistr. 262 siue ulla irouiae irrisiuuisve suspiciono 
uccurrit: iiç uV t]Xnia' dxoiauty yvfuixuç xuiu (tin uyio^ 
s/jtv fiijétaç, xatu ()' àxoánuXiv éftuv ku(iuè'; llaqutf fifjé.tai 
omnino imuiulalum retinendum eril. Lacunauí vero iam Rei- 
f^igius explevit illato verbo dea><> ftofoavÀXútims h. I. persyni. 
zesin pronuntiaudo. Viluperalus quidem est Reisigius a Uobraeo, 
cui Elmslcius ad lled. 1129 persuasil eiusmodi i>yni/.cscs Ira- 
gicorum esse próprias neque apud cómicos poetas admillj. 
Wui. f. ytiuL K. 8. IX. á4 
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Sed lioc quitlein falso et Dobrecus et Elinsteius. Rariorn cnim 
apud Aristophannn esse qtiatn apud trágicos talis synizesis 
exempla nogari non polesi, quuin prucserliin snlis piobabilis 
cius rei alTerri possit ratio. Nam quuin versus Iriíiiclrus is, 
qno coniici uluntor, multo liberius et solulius docurrorel quauí 
apud trágicos, id imprimis cavcndum eral, ne libertas illa in 
lasciviam et ambiguitalem metri degenerarei. Propterea igi- 
tur poctae cnmici et positionem debileiíi quain dicunt et syni- 
zesin duarum unius voeis syllabarum consullo plerumque spre- 
verunt, necubi rorlc dubitari posset, qua ralione versus re- 
cilarelur; verum non ila spreverunt, ut nunquam admillerent. 
Et de synizesi quidem in edilione dixi , quainobrem hic nihil 
adiicio. Aliud vero recte Dobraeus monuit, Reisígíi conie- 
cturam si probcs, postulare cmphasin, ut nomv fiçiraç dtãf^ 
non notop legatur. Non enim de signis sialuisqne deorum, 
sed de diis ipsis magnopere dubilal Demostbenes. Est vero 
in míraniium indignanliunive inlerrogalionibus baec prononii- 
nis notoç ratio, ut semper cum ea você coníungalur, in qua 
ut ila dicam quasí cardo dubilationis vel díssensionis vertilur. 
Et hic quidem de diis inter Demosihenem et Niciam non con- 
venire et senlenlia ipsa et eo demonslralur, quod ille indigna- 
bnndns ínterrogationi suae addit: ètsòv ^ytí yuç âeovç', De 
pronom. noíoç cf. Ach. 61. lOS. 156. 761. Nub. 366. 1332. 
1247. Vesp. 1201. 1368. 1377. Av. 1231. Lys. 729. 921. 970. 
1177. Ran. 529. Pint. 1045. Ilaquenon dubitavi Reisigii con- 
iecluram, emendatam illam quidem a Dobraeo, sed nihilomi. 
nus reiectam recipere. 

23. Redeamus ad locum, de quo supra iam disputavi- 
mus, V. 258 sqq.: nbi eliain^ aliud vitium detexissc niibi \i. 
deor in v. 264: 

xai axoneti yt im» noktxmv Sçtiç èaxtv uftroxcõt; 
Verbuin axontíç misere niolcstequo repetitum est, ni lallor, 
ex V. 259. Quisquis enim illad perspectmn habet, quam ac- 
cnrate Arislophanes in translulione inchoala ponnanoat cl quam 
artificiose cani per singula vocabula conlinuct, is profcclo 



Aristophaneac. 531 

iure oflcndolur eo quod, quuni aptissimam proposurrit ad 
describenda innocenlissiiiiorum civiuin damna et incomiuoda 
ovis tonsae imaginem (^dftvoxwv') , non aptius et accommoda- 
tius ad illam verbum repcrcrit, quam languldum islud et fri- 
gidum axontiç. Aptissime supra dixit: ànoavxúJ^nç Toiçvntv 
^vfovç, axontõv ojríc aihãv còftóç éativ {] nénatv tj fit) ninmv, 
aptissime infra 326: ãfiéifyft jvãvl^évafiovç xa(tJtíftovç, aplis. 
sime in Pac. 641: rovtov uçhíq xvfiJt' èanuQuixttt; inep- 
tissime hic dixisset axoníti xmv noXttwv Sçrtç èaxív ãfivn.^ 
x£». Accedit quod gradationis illius, de qua supra (c 7) 
dixi, vis et vigor omnis deminuitur et infringilur, si post 
vexationes socíorum vividissime quasi depictas et ante óculos 
positas de Cieonis in eives innocentissimos iniuriis haec di« 
cantur: axoníti; jmv noXitmv Sçrtç iativ ãftfoxtSy. Scilicet 
nihil aliud Tacit Cleo quam videt, quis eorum plagipatida sit 
in morem ovium: qui illud unum spectet et persequatur, ut 
cuicunque potest fortunas divitiasque eripial. Ilaquo reposui, 
quod facillime in axontíç poluit commutari , 

xuí n é X s i ( yt tmv naKixwv p$((; iaxiv à(iyio*íâv. 
24. Venustissimum est ipsa pugnanlium au<iacia et atro» 
citate cerlamen homínum nequissimorum et inipudenlissímor 
rum, Cieonis et Insiciarii: cuius certaminis vehementia paul- 
latim eo erumpit, ut Insiciarius adversário in omnibus rebus 
obluctarí obstinatus ne disruinpi quidem euin passuius videa» 
lur, donec a choro admonelur, quam praeclaruin sit, si illud 
quod Cleo fore praedixoral (òiu^Qayr^aofitai) eveniai. In hoc 
certamine Clt.>o adversarii sui, hoininis novi, audaciam ad- 
miralus v. 342 rcp xui ntnoiStóç, inquil, uiiotç ifiotí Xéyuv 
sfttvxtt ; Quae eliamsi primo adspeclu bene se haberc ac sana 
esse existimes, lamcn diligenter speclala vilio aliquo infecta 
videntur. liilerrogat Cleo, qua arte frelus síbi conlradicere 
audeat Insiciarius. Respundet hic: quod ipse quoque dicere 
didicerit et condire orationes. Ad quae summa cum con- 
lemlione Cleo, quod ille dicere se didicisse pcrhibuorat, „vide« 
inquit «luam audaciam, quod dicere le posse conli(li$« et 
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inultis euiii vcrbis proptcrca dcridel , illud ip»uin , quud Insi- 
ciaríus dicere so pussc dixeril, laiiquam novuiji aliquid el iiiau- 
diluin paone cum slupore quodaiii repetens. Scilicel niliil mi- 
iius in :adv(>rsario uxspectavcral , quain aliqiiaiii uius arlis 
liduciain. , qua ipsc solus inter Athcniunses se pulloru aibi- 
trabalur. Iam si vera suiit quau dixiinus , . Cieo liisiciarium 
inlerrogarc utique non polcsl, qua landein arte frelus contra 
se dicere audeat. Nam si ipse eam artem in adversário ex- 
spcclal , çur tandem ilium miratur glorianleui se quoque cain 
didicisse. Nam no cogites de artificiosa ncscio qua eloqueii- 
tia, (>t Cleo ip$e proitíbel , qUi apud Aristopbaneni ccrlu 
nih.il.nisi turbulentas cl lumultuarius ut ila dicam esl orator, 
cl Insiciarius cavei, qui plebeiam suam esse facundiant neque 
ullra coquorum luodum ipse Verbo íllo teslalur, quo ad suam 
arlem designandam ulitur, xujivxono.ttri'. Ilaque ).íytn> v. 3-12 
ex y., 343 orium conlendurim> et legendam esse: 

T^ xfti nénoi,dà( u^iOAÇ iftPv [i k é.n t i t^ eiiutxu; 
Nihil enim aplius cl^probabilitis lali oraliune.. Qua lundcm 
arte rr^rtus, inquit Cko, coram me óculos lullcre audcs? 
Respondei adversariug: Ouod ipse quoque artem diceudi ple- 
beiani didicj. Ad quue Cleo \ix lolerari posse exislimans, 
qupd eliam isle atliS;di|p^'ndi perilium sibi vindicel: Videluam 
audacii^m, inquit , , iu . qu^nlau| |e liduciam et arrogantiam 
ubrlpial. 

25. Qqum viclus i^m in quingentorum senaiu Cleo ira 
et ullionis cupidilate..iní]aiumutus in sccnam red<:at„ut coram 
Populo in rnycc cum adversário digiadielarj Insiciarius lae- 
ti|ia cvsultans et insperala vicluria superbus Cleonis iurorem 
et: rabiem salsissime deridvl e| sciens iram saepe fiimo e.\a- 
cerbnri ad lenicndam illius saeviliam de ferculo aliquo se 
cogitaro simulai, quo, siculi leram besliam esca, ili.uui de- 
iiiulceat alque cuiupi^scal. Uubijans vero, quo.ille xibu ma- 
xime gaudeal, v. 707 

<piiit , inquii , XI aot ótõ )ttttu(payiíf ; 
int iti' i^úyoiç ^'ííoi' uf ; ini jiuU.unúii ; 
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IIhcc verba sic, ul hodiu exstant, ab Aristophane scriplH 
ossit credat ludaeus Apelia. Nam quaniquam mísero se tor- 
serniit interpretes, ut inauditum dicendi geniis èa^t'»»' ènt' 
Ttit explicarent et defenderent, operam alqiie olcum perdi- 
derunt. Alii: super quanam rc e das iibentissime? 
an super cru mo na? supor mcnsa eum edere dicenles, quí 
ail nirnsam sedcns vescilur; alii praeposilionc èni obsonii 
alicuius adieclioncm si(rni(icari cxislimantes locum Pacis(l23) 
compnrant: s^ít' sv moa xoíXvquv ftfyúkr/v xut xnvSvXiv 
íiifjov èn avzf,. Fuit cliam qui èni tm intorprclarelur: qua 
condi li one li. e. quo cibo oblato. Quarum interprclatio- 
num nulla lerri polest. Nam omisso eo, qui esuricnti con- 
ditionibiis quibusdam et ul ili) dícam paclionc opus esse cen- 
sebat ad famom dopoilcndam , paenc non minus inoplum csl, 
quum homo esuriens satiandus sil, quaererc, quanam supor 
mensa potissimum edere possit vel velil: nam non lioc, sed 
quo cibo satiandus sit, dubilntur. Altera vero quom commo- 
moravimus expiicalio niirum in moduni ridicula est et ila ox. 
cogitata , ut graerum sermonem pcrdat et corrumpat. . Qui 
cnim quisquam interrogara polest, obsonio ad qiiid adiocto 
Iibentissime edas? Cerle si néscias, quid sit edendum , ino- 
plum est quaerere, ad quid obsonium adiiciendum sit, ul 
lames lenialur, lanquam ex aiíquo quaerere veiis, qua re ad 
quid adiecta Iibentissime vescalur. llaque quod in Pacc oplime 
cxpressum est, quum ibi et cibus ipse et obsonium ad ílium 
adiiciendum commemorelur, id plane absurdum fíl, si cibum, 
ad quern obsonium sit adiiciendum, omiseris. Ne mulla : ut 
optime dícitur èa^itiv n èm jivi , sic- è<jd<ftv éni xtvi , nisi 
obiecluin quod vocant facilu suppicri possit , dioi omnino non 
polest. Et ego quidom dcpravalioncni cx levíssima mulatione 
orlam esse oxistimo. l'ro H^ICT enim Arislophancin sori- 
psissc arbilror UJOIV, quo faclo quod illo posueral </)«- 
yoiv quasi nocpssilale quadam ocgonle in •púyoti; commuíiiluni 
osl llaque logondum osse consoo ; 

ini 1'" ip u Y^iàv t}ô o í t' tti' ; ini jiuÚ.uviiM; 
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OiiMin cnini Trustra vorsu antcccdenti Cleoncni Insiciarius in- 
terrogavissul : rpsçs , zt aoi õeõ xatarfuyiív ; iam ad chorutn 
so convcrtil quaorcns, quonam ramelicuin illum fcrculo conicso 
mnximu gnudoro arbitrcntur; cui interrogalioni deinde nu;»' 
fnóroiav adiicilur : an pulalis fure, ut gaudeal crumena sibi 
doriiila ? 

26. Optimc Kocckhius (Slnalshaush. II, p. 00) v. 918 
Clconein tiiinari dicit se curaturum cssi*, ut Insiciarius inter 
Iricrarchos rccrplws nnvoín pulridain accipial, in qua inslru- 
cnda nl refícienda ingentem pccuniain sit ronsuinlurus; cliam 
id se pfTecluruni , ut ninlus iiavis sit inarcidus. Elcnini iam 
anliquilus navis ipsa publico dnbalur, ca v<>ro otnnia, quac 
inslruendai! navi inscrvirenl, inslruincnla et lintea a singulis 
civibus, quibus trierarchis crat noincn, pnrabaniur. Nam si 
eliain armamenla nnvalia publicc dala cssent, quid landem, 
quuin ctiam slipendia classiariis publice pcrsolvercniur Iric. 
ran-horum curne relictum ruissot? Vnum lantummodo miror 
Bocckhíuin non animndvcriísse : nnm apud Arislophanem nihil 
«*insmodi. Sicut cniin hodie eius verba Icgunlur, non de maio 
mnroido loquilur Cleo, sod de volis linleisquc pulridis: 

õiuftt]/aiiijnnj,tai' 9' , oncoç 

ã i' lattov aunçnv Xú^riç. 
OuHO (|uuiii omnino Athcnicnsium consueludini rerumquc na- 
vnlium apud cos ralioni advcrsenlur, palet scribenduin esse : 

ôiufiijxavijaofiui 9^ , vntoç 

j ò V i ar ò V ã V aaitQiiv ÍM^riÇ. 

27. In iis quão ad islãs Clconis minas Insiciaiius rcspoU' 
dt!l IV. 911.1 sqq.) scmpcr mihi persuasi coniunctioncm qunm 
dicunt copuinliviím admilti non po.s.se: Inm coierilcr enim et 
vehomenlcr illa profcrunlur, ut huic orationis forniac asyn- 
dcton oplinio convenint. Ilaquc non viptXuxiov tuj»' âuSitoi; 
unttovmíov t f iwr ànfiXmv TrwTTjí Icgcnduni rssc arbi" 
Irnr, sfd vftXxiinp 

T O) I' (1 « (1 i'm V , ujtnijvaxèn i> 

Tl TtÕl' llnfÚ.ôíl' TUVTIjl', 
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2S. Quuni ab Insiéiario de dulis fraudibusquc Cleònis 
edoctus 1'opulus illum, qui ahl«a gralia apud"sc plurimum 
valuissct, abdicarc se magislratu annulumquc signatorium rèd- 
dcre íussisset et Insiciarium promuin condiim creare in aiiimo 
haberet, Cleo ullimam spem in oraculiá suis pòriit, quibdâ 
tit anlea slupidum ac supersiítiosum scneiri occaecatuin ifi 
confidit. At cnim oracula qúoque mullo splendidiora c( niagní- 
fjcenliora proferi Insiciarius, qaa re ila pcrlerrelur Cleo, ut 
ad superandum adversarium plenissimis velis navigandiím esse 
ralus magis magísque proiníssa stia augeat et ad postrcmum 
domino lanium non auri montes poliiceaíur. El quum sciàt 
hoc maxime gaudere^ Populum oráculo, recital valicinium, 
quo deus aquilam fore aliquando dominumque lolius orbis 
terrarum cum pracdixcril. Quae eliamsi vix videnlur supè- 
rari posse, lamen Insiciarius v. 1088: 

xai yàg èftoi' , xuí yijç xai i^ç SQvd-Qug yt duluáarj^, 
/wTt f èv 'Ex^atãvoíç õtxdottç Xti/mv èninaaxa. 
Oflcndit in his verbis alterum xuí, quod copulando hic qui- 
dcm inservire non polcst, quum nihil praecesseril , qiiocuih 
ea quáe sequunlur òortiungi possitit. Si enim ex Clcdbis ver. 
bis id quo xaí perlineal , repctere velis , sic supplenda cril 
scnienlia: xat ycèp è^ioi XQTjafiòç sanv, aleròç <òç yiyvsi y.ai 
náatji yíjç ^aailstUtç xai ytjç xat r/]ç sçv&qSç ys 9álãaai]Ç, 
id quod vides fieri non posse, quod, quum iam Cléo Popu- 
lum dominum fore orbis terrarum pràedixerit , impcí-ium Icr- 
rae tanquam aliquid novi ab Insicíârio iam promitti non po- 
test. An gradationem signiricaí? At nulla potesl esse grada- 
lio eius, qui alterius promíssa rrpelil. Ne ad risum quiílcm 
movendum, quum Cleo iam Populo imperium terraruin valici- 
nalus cssel, Insiciarius dicere polcral, etiam sibi siitiile esse 
oraculum, Athcnienses fore terrae dúminos praedicens^ Qaa~ 
propter Reiskius locum corruplum esse ralus coniecil : xai 
yuQ ifioi xai lijç StxsX^ç sqv^quç rt 9-aXáoaijç. Al neJno 
non inteilígit gradatíonem , qua Insiciarius rursus ingenlia 
Cleonis commenla superai, co conslare, quod non solum ler- 
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rnrtim, scd cliam maris, et eius quidem rcmotissiirii domina- 
lionem Populo protnillal. Ilaque regem eiim fore dicil, ut ex 
Cleonis valiciniis omniuin terrarum , sic ex suis oinnium ina- 
riiim; iinum vero exempli causa nominal, rabulosissimiirn illud 
et ab Alheniensium oris longíssimo spatio disiunclum. Cuius 
gradationis vis siatim imminuilur et infringilur, ubi pro Ery- 
thraeo mari duo posueris maria, quorum allerum salis bcne 
noium erat et iam dudnm ab Alheniensibus rrcquenlaluin. 
Ilaque salíus duco alterum xai (ante yt/i positum) commulari 
in ntçi: horum cnim verboruin compendia in libris símilli- 
ui:i suni: 

Kai yuQ tfioi (SC. /gr^oftnç fiur/) nrçi y^ç ttui t/Jç sitv- 

9quç yt 9. 
Si-ilicut Insiciarius inilio vix fít-ri posse sperans , ut adver- 
Síirii promissa superei, haec quasi inopiae suae conscienlia 
perlerrilus repelit; sed statim aliud quoddam maiusque coin- 
menlum naclus : E t i a m m i h i , inquit ,oracula suntdc 
orbe terrarum, cuius tu do minuseris, nec so- 
liim de orbe terrarum, sed etiam de mari Ery- 
llirneo in tuam polestatem redacto; lanquam hoc 
sit extra orbem terrarum. 

29. Viclus oraculorum commissione Cleo a Populo pc- 
lit , ut etiam beneficiorum quoddam ccrlamen insliluat , lioc 
.«aliem se superiorem discessurum esse sperans. Faoile do- 
minus consentil et (v. 1108) ò;iorf(ios mV o<fuu- , inquil, tv 
ftt fiãXkov uv noifj , TOtiç) naçaâiônto tijí nvxiòç tuç ^vi'uç, 
Ubi iam líeisigius (Coni. p. 188) allerum ãv converlendum 
arbilrabalur in uv , probante Dindorfío. At uv partícula h. I. 
vi\ aplior e.sl quam uv. Keclius, ut videlur, G. rierinannus : 
ônittfífOi úi' ntf.uiv m ftf vvv ^lãXlov noiij , vcl , ut apud 
lii;rgkium est in praefatione: vvv lus iuãl};ov $v noifl. Equi- 
dcin sequor Hermarinum, nisi quod propius eliam ad librn- 
riiin MSS. scripluram accedi posse arbifror, si scribas .- 

ònòttQOi uv offiõvfv ftt ftuXXov vvv noifi. 
Nam fiãV.nv vvv raciilime commulari poluit in fiukXov av. 
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30. Coinmissuin ín cprlamon par nobile fralrum cum cu. 
|it>diis suis HC pul|)aiiiuiili$ ín sccnam prudeunt dominum cer- 
laliiii sagiiialuri. Magno cuin gáudio scd bona ex parle s:- 
niulato Populus vi magníficos utriusque apparalus et acer- 
rimain aemulorum induslriam intuulur. lia animo affeclus 
(V. 1162) 

clkk' ij ficyàXíoi , inquít, ti'ôttiftovj^ao> Tr/fitçov 
vnò TKV içaaTãv, vij JC , ^ 'y à S^q vifj ofi u t. 
Haec ego corrupta esso quovis pignore contenderim. Expli- 
cant quidem: vehemen ler bcal u s ero hodic tantís 
per. ama tores beneficiis arfcctus, nisi nimis 
fastidiose me geram. Agere enim Populum parles pueU 
lae alícuius puerivc superbientis et vci oniciosíssimi amalorts 
preces raslidientis. El cst haec salls nota signifícaliu verbi 
{tçvjtttadai. cr. Xon. Conviv. 8, 4 : xa* ò ^mx^âti]; èni- 
ax(òy/ttç (òç â)j ^Qvnró/itvoç iintv. Luc. Dial. mar. 13, 1 : /; 
fièv ntQt tu; S/9ftç álvovau tjv/tró aoi èrivytrr' , ov is 
s9<»vntov Ttçòç orriyV. Dial. merelr. 12,1: Sovntij, » yíi- 
ai'a, nçòç sftf. Tamcn hanc signíOcalioncm in noslrum locum 
non convcnire oxislimo. Bcne enim se haben;! , si Topnlus 
diceret : Sane ego hodie magniTice el laulissimc 
vivam, nisi iorlc delicias facerc in animo est. 
Iloc vero graecc dicendum erat: àXV ^ fttyà).m; tvôutfio- 
iijom iijiífooí' , íí fiij 9ovi/JOfiat, vel: ^ ftfyàXa; tvâuifto- 
> /jfito zrjfitQOv IJ 9ivntoi'fi^v ur (nos : ich mussie denn 
sclir sprôdc tliun). Conlra Futuro lempore C^' dov^infftt) 
is tanium uti potest, qui pro certo se delicias faclurum esse 
nirirmat. Ilaque eorum quae vulgo hodíe Icgunlur non polost 
alia sentenlía esse quam haec : At ego hodie aut magni- 
ficc lauleque vivam aut, si hoc non liei, d o li. 
cias Ta ciam. Quão quam ínepla sínl vides. Sane vero 
illud quod dixi dicendum Tuíssc: «AÃ.' ^- n'ôaiftovijna>- , ri 
fti) doiiijottai neque a librorum MSS. lileris ncque a .sensn 
ila abhorrel , ut oinnino reiicicndum essa viiiealur. Tamen 
mihi quidem alia quacdam cminidalionis ratio multo aplior cl, 
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si quid video, ad scnlcnliam loci accommodalior iii niuiilciii 
venit. Cursorum eniin instar CIco et Insiciarius cuin corliu 
uterque penaria scenam ingrcssi quasi ex carceribus emissi ad 
Populum properanl, id uterque spectans, ut prior domino cu- 
pedias suas olTerat. Gl tanto cum ardore lantaque cum velie- 
mcnlia accurrunt, ut tantum non pedibus Populum oblcrant. 
Ilaque is cuti suae timens a tanto aeinulorum fervore liacc 
dicit: 

dkX' r, fttyaíwç tvõatfxov^am ttjfttçov 
vnò Ttôf èçuaxmv, vij /li' , r^ 'n t t q íxp o (.lu i. 
De significatione verbi èntTQÍIifn9ai cf. ca quae dixi in cdi. 
lione. Media vero forma passivo sensu cliam Thucydides usus 
est 6, 18, 7 (ubi cf. Krueg.) et 7, 42, 6. ») 

Scrib. £lbingae Idib. Nov.embr. a. IklDCCCLIIl. 

Theodorus Kock. 

*) Hac occtisioDC oblnta liceal inilii ca corrigere quae in coni- 
menlalione mea supcriorc aniio edita typographi peccavcrunt. 
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benoriciorcm I. bcncricioruin — p. 363 I. 4 pru Tliypliu- 
nisqiie I. Typhonisque 



